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L.K. SUSIVIENIJIMO NARIAMS 
IŠMOKAMAS TRIGUBAS DIVIDENDAS

Lietuvių Katalikų Susivieni
jimo direktorių taryba savo pas
kutiniame susirinkime nutarė 
1981 metų pirmame pusmetyje 
išmokėti savo nariams trigubą 
dividendą. Dividendo dydį ir- 
išmokėjinio tvarką nustatys vyk
domasis komitetas.

Direktorių tarybos susirinki
mas įvyko liepos 24-26 dieno
mis Susivienijimo būstinėje, 
Wilkes-Barre, Pa. Dalyvavo visi 
tarybos nariai, išskyrus susir
gusį sekretorių Praną J. Katilių. 
Pirmą kartą dalyvavo naujasis 
Dvasios vadas, prelatas Jonas 
Balkonas, išrinktas toms parei
goms prieš pusmetį.

Susirinkime daug dėmesio 
skirta naujų narių telkimui. Va
jaus vedimo reikalams paskirta 
3,000 dol. Vykdomasis direkto
rius įpareigotas paruošti ir at
spausdinti informacinę medžia
gą, kuri būtų skleidžiama tarp 
narių ir plačioje lietuvių visuo
menėje. Įrašę bent penkis nau
jus narius (po 1,000 dol. ap- 
draudos) galės pasiūlyti savo 
kandidatus stipendijoms kolegi
jose.

Pranui Katiliui atsisakius iš 
vykdomojo direktoriaus pareigų 
jau nuo balandžio 1 dienos, 
nauju direktorium šiame susi
rinkime paskirtas Susivienijimo 
narys Charles Liscosky (Kazys 
Liškauskas), kuris šias pareigas 
jau eina. Pranas Katilius ir to
liau lieka direktorių tarybos 
sekretorium.

Direktorius Saulius Kuprys 
pranešė, kad Lietuvių Katalikų 
Susivienijimo Kultūros Fondas 
(Lithuanian Catholic Alliance 
Foundation) inkorporuotas Illi
nois valstybėje š.m. birželio 4 
dieną ir jau gali veikti kaip 
“ne pelno siekianti organizaci- 
ka”. Fondui vadovaus penkių 
asmenų direktoriatas, išrenka
mas LKS direktorių tarybos. 
Juozas B. Laučka, vienas iš di- 
rektoriato narių, pateikė savo 
atsistatydinimą, patardamas jo 
vieton išrinkti kitą Susivieni
jimo narį iš Chicagos, kad ten 
susidarytų Fondo direktorių 
dauguma. Jo atsistatydinimas 
priimtas. Nauja direktore išrink
ta Dr. Pranutė Domanskienė. 
Be jos, į direktoriatą įeina prel. 
J. Balkonas, adv. Thomas E. 
Mack, Dr. Leonardas J. Simu
tis ir adv. Saulius Kuprys. Fon
do pasirinktiems projektams 
vykdyti Susivienijimas yra paža
dėjęs skirti iki 10,000 dol. Atei
nantiems metams (iki 1981 metų 
seimo) taryba Fondo žinion pa
skyrė 4,000 dol.

Susivienijimo Fondo pajamos 
pirmoje eilėje susidarys iš Su
sivienijimo narių aukų, kurių 
daugiausia tikimasi iš narių gau
simų dividendų. Tuo tarpu L.K. 
Susiv. Fondui po 100 dol. pa
aukojo prel. J. Balkūnas, Sau
lius Kuprys ir Juozas B. Laučka.

Direktorių taryba nutarė pa
sveikinti Lietuvos Vyčių seimą 
ir ALK Federacijos kongresą, 
paskiriant šioms abejoms orga
nizacijoms ir po piniginę dova
ną.

Tartasi apie būsimą Susivieni
jimo seimą, įvyksiantį 1981 m. 
Iieposl2, 13 ir 14 dienomis, 
Rochestery, N.Y. Seimo ruošimu 
vietoje rūpinasi prof. Vlada Sa- 

Visiem ir visada gera apsidrausti Lietuvių Katalikų Susivienijime, 
kuris savo nariam duoda įvairias apsidraudimo galimybes. Apie tai 
konkrečiai nurodoma šio numerio ketvirtame puslapyje. Visi nariai 
kviečiami ir raginami suieškoti Lietuvių Katalikų Susivienijimui naujų 
narių. Už kiekvieną naują narį gausite įprastą komisą, o taip pat lengvatas 
ir pagyrimą Susivienijimo seime, kuris įvyks 1981 m. vasarą Rochester, 
N.Y. Pagelbėdami savo draugam ir pažįstamiem apsidrausti, stiprinsite 
ir Lietuvių Katalikų Susivienijimą. Susivienijimas iš savo pusės ne
užmirš Jūsų.

balienė. Nutarta artimai bend
radarbiauti su rengimo komite
tu, kurį sudarys Rochesterio 
kuopos veikėjai. Susivienijimo 
nariai prašomi jau dabar pagal
voti apie įvairius siūlymus or
ganizacijos gerovei. Konstituci
niai siūlymai turi būti pateikti 
Sosivienijimo vadovybei 90 die
nų prieš seimą.

Susirinkimas nutarė pasvei
kinti du kunigus jubiliatus, Su
siv. narius: kun. Benjaminą 
Paukštį, gegužės 27 dieną su
laukusį 65 metų kunigystėje ir 
kun. Vincentą Nanortą, liepos 
18 d. minėjusį 60 metų kuni
gystės sukaktį. Tarybos nariai 
liepos 25 d. vakare aplankė 
Švč. Trejybės kapinėse, buvu
sio ilgamečio Dvasios vado prel. 
J. Baltusevičiaus-Boll kapą. Ap
lankytas ir buv. dvasios vado 
kun. Juozo K. Miliausko ka
pas.

Pirm. Thomas E. Mack įga
liotas parašyti prezidentui Car- 
teriui ir valstybės sekretoriui 
Muskie laiškus, prašant ryžtin
gai vykdyti neteisėto ir privers
tinio Baltijos valstybių inkorpo
ravimo nepripažinimo politiką 
ir imtis teigiamų veiksmų tų 
kraštų diplomatinio atstovavimo 
tęstinumui užtikrinti.

Pirm. Mack pranešė apie ke
lių fratemalinių organizacijų pa
stangas artimiau bendradarbiau
ti, bandant susitarti dėl vieno 
aktuaro ir sąskaitininko bent še
šiems panašių tikslų susivieni
jimams. Toks susitarimas sutau
pytų nemaža išlaidų. Balandžio 
11 d. pirmininkas lankėsi Bal
tuosiuose Rūmuose drauge su 
kitų fratemalinių organizacijų 
vadovais. Teko jam susitikti su 
prezidentu Carteriu. Birželio 19 
d. Mack dalyvavo New Yorke 
pasimatyme su respublikonų 
prezidentiniu kandidatu Ro
nald Reaganu.

Susivienijimo padėtis, sakė 
Mack, yra finansiškai saugi, rim
tą problemą sudaro narių skai
čiaus mažėjimas. Taip yra ne 
vien pas mus. Mūsų organiza
cijos “solvency” dabar siekia 
151.6%, o 1978 metais buvo 
148.32%.

VLADO ŠAKALIO ODISĖJA
Rugpjūčio 28 atskrido į New 

Yorką iš okupuotos Lietuvos 
slapta pasitraukęs aktyvus ko
votojas už žmogaus teises Vla
das Šakalys.

Pastebėjęs, kad eilė jo pažįs
tamų ir nepažįstamų kovotojų 
už žmogaus teises įkalinama, su
prato, kad ateina ir jo eilė, 
ypatingai tai išryškėjo po pasku
tinio tardymo gegužės mėn. gale.

Nors ir labai nenorėjo trauk
tis iš Lietuvos, bet, žinodamas, 
kad pasilikęs bus areštuotas ir 
izoliuotas ilgam laikui tolimam 
Rusijos užkampy, nutarė rizikuo
ti.

Pirmomis birželio mėn. dieno
mis dingo iš Vilniaus. Pabuvojęs 
keletą dienų įvairiose Lietuvos 
vietovėse, išvyko traukiniu į Le
ningradą, o iš ten dar keletą 
stočių j šiaurę. Apsirūpinęs bū
tiniausiais reikmenimis ir Suo
mijos žemėlapiu, iš vienos ge-

•*

Pirmininko Mack nuomone,, 
ateinantis dešimtmetis bus lem
tingas visoms fraternalinėms. 
organizacijoms. Ekonomika, in
vestavimo aplinka, technologija 
ir visų pirma valdžios potvar-1 
kiai, bus tie svarbūs veiksniai, 
kurie gali mus užklupti anks
čiau, negu mes patys turėsim 
progos imtis iniciatyvos, — sakė 
Mack. Infliacija, jei ji tęsis dar 
ilgai, gali smarkiai pakenkti fra
ternalinėms organizacijoms. Di
dėjančios Susivienijimo admi
nistravimo išlaidos ir naujų na
rių trūkumas gali mus skau-« 
džiai paliesti, — įspėjo adv. 
Mack.

Iždininkė Leokadija Donaro- 
vičienė savo finansiniame pra
nešime pažymėjo, kad nuo 1979 
m. gruodžio 1 iki š.m. birželiū- 
30 d. pajamų buvo 272,123.68 
dol., o išmokėjimų — 198,798.70 
dol. Per tą laiką narių duoklių 
surinkta per 46,000 dol. Pomir
tinių išmokėta 47,970 dol. Narių 
gyvenamų namų paskoloms- 
morgičiams duota 40,000 dol. 
“Garso” leidimas per tuos 7 mė
nesius kainavo 8,588 dol. Ak- 
tuarui išmokėta 7,700 dol. Ke
liasdešimt narių atsiėmė savo 
taupmenis, kurie susitelkė per 
20 ar daugiau metų. Keliolika 
narių grąžino savo narystės cer- 
tifikatus, paprašę išmokėti jiems 
priklausomas sumas pagal da
bartinę jų vertę. Abiem atve
jais iš viso nariams išmokėta 
per 500.000 dol. Iždininkė dar 
pažymėjo, kad pastaruoju laiku 
didesnės atliekamos iždo sumos ’ 
laikomos šešių mėnesių cerfi- 
fikatuose, tuo būdu laimint 
aukštesnių nuošimčių pajamas.

Iždo globėjai V. Yucius ir 
Dr. VI. Šimaitis pranešė liepos 
22-23 dienomis išsamiai patik
rinę iždininkės ir vykdomojo 
direktoriaus vedamas finansų 
knygas ir viską radę tvarkingoje 
padėtyje.

Visų direktorių pranešimai 
įtraukti į protokolą. Susirinkime 
pranešta, kad visi esminiai 
Pennsylvanijos valstijos drau
dimo departamento nurodymai 
ir pageidavimai jau patenkinti.

G.b.l.)

ležinkelio stoties pėsčias pradėjo 
kelionę vakarų kryptim.

Sovietinė Karelija labai retai 
gyvenama — vieni ežerai, eže
riukai, upeliukai irpelkynai. Nuo 
geležinkelio iki Suomijos sienos 
— apie 300 kilometrų, iš kurių 
60 km pasienio draudžiamoji zo
na. Prie to dar 400 kilometrų 
per Suomijos teritoriją. Keliavi
mas per tokius pelkynus labai 
sunkus, per dieną galima nu
eiti ne daugiau kaip 20 km. 
Pasienio zonon pašaliniam įeiti 
draudžiama. Vietos gyventojai, 
kur tokių yra, turi specialius lei
dimus. Kol pasiekė draudžiamą
ją zoną, išsibaigė pasiimtas mais
tas, teko maitintis žaliais grybais. 
Vienoj vietoj vos neužšoko ant 
trijų kareivių pasienio patrulio. 
Laimė, bėglio jie nepastebėjo. 
Pasirinkdamas ėjimo kryptį, pa
darė klaidų, bet taip atrodė tik 
kurį laiką iš pradžių. Vėliau iš-

Dalis demonstruojančių pabaltiečių rugsėjo 27 prie Jungtinių Tautų būstinės New Yorke.
Nuotr. L. TamoSaičio

PABALTIEČIAI REIKALAUJA LAISVĖS DABAR!

Pabaltiečių žygis prie Jungti
nių Tautų, įvykęs rugsėjo 27, 
šeštadienį, buvo suorganizuotas 
daugiausia pabaltiečių jaunuo
lių užsidegimo dėka. Jiem uoliai 
talkino ir šių trijų tautų vyres
nieji patroitai.

šiek tiek vėsokam vėjeliui 
dvelkiant, dar prieš vidudienį 
pabaltiečiai pradėjo burtis Dag 
Hammarskjold Plaza aplinkoj. 
,'ikštės šone buvo pastatyta tri
būna su garsiakalbiais ir kėdė
mis kalbėtojam. Policininkai 
vaikštinėjo aplink, bet jokio su
sidūrimo su demonstrantais ne
buvo. Tik vienas policininkas 
dėl neišaiškintų priežasčių su
plėšė vieną Worcesterio lietuvių 
atsivežtą plakatą.

Dalyvavo iš viso apie tūks
tantį demonstrantų. 12:30 vai. 
popiet susirinkimą oficialiai 
rengėjų vardu pradėjo Ints Rup- 
ners. Maldą sukalbėjo latvių 
evangelikų liuteronų atstovė.

Visiem kartu sugiedojus JAV 
himną, pirmuoju kalbėtoju 
pristatytas Simas Kudirka. Jis 

aiškėjo, kad tai ir buvo geriau
sias pasirinkimas. Šakalys mano, 
kad jį lydėjo stebuklinga Ap
vaizdos ranka.

Pereinant Rusijos-Suomijos 
sieną, teko kelias valandas iš 
salelės į salelę plaukti per gana 
šalto vandens ežerą. Padėjo ir tai, 
kad šiais metais tame rajone bu
vo nepaprastai šilta vasara, to
dėl vanduo buvo šiltesnis negu 
normaliai tuo metu.

Suomijoj surizikavo užeiti j 
vienkiemį. Pataikė ant gero žmo
gaus. Pasisakė, kad esąs “leedu” 
(lietuvis). Ūkininkas jį pavalgy
dino ir dar duonos kepalą įda
vė.

Pagaliau, perplaukęs labai 
sraunią upę ties Kukola, liepos 
19 atsidūrė Švedijos teritorijoj. 
Kai priėjo prie pirmo namo, tai 
iš jo išsirito bene dešimt vyrų 
pamatyti į žmogų nebepanašios 

kalbėjo ugningai ir aiškiai, rei
kalaudamas pasmerkti abi Rib- 
bentropo-Molotovo pakto puses. 
Kai vokiečiai Niurnbergo teis
me buvo pasmerkti, sovietai ir 
toliau terorizuoja pasaulį. Kalbė
tojas kvietė visus jį vienybę 
siekiant visuotinės laisvės visur 
ir visiem.

Johan Simonson estų tarybos 
vardu kreipėsi į susirinkusius ir 
reiškė viltį dėl šviesesnio ryto
jaus. Ypač pasidžiaugė gausiu 
pabaltiečių jaunimo dalyvavimu. 
Sugiedotas Estijos himnas.

Ilgvars Spilners kalbėjo lat
vių tarybos vardu. Sugiedotas 
Latvijos himnas.

Lietuvių vardu kalbėjo Lietu
vos gen. konsulas New Yorke 
Anicetas Šimutis. Jo kalbą paly
dėjo Lietuvos himnas.

Pirmininkaująs pristatė Vladą 
Šakalį, vieną iš 45 pabaltiečių, 
pasirašiusių protestą prieš Rib- 
bentropo-Molotovo paktą. Jis 
neseniai slapta paliko Sovietų 
Sąjungą ir po ilgos kelionės pa
siekė JAV. Kadangi jis Ameri
koj dar tik vienas mėnuo, tai jis 
kalbėjo lietuviškai, o jo žodžius 
į anglų kalbą vertė kun. K. Pu- 
gevičius, Lietuvių K. Religinės 
Šalpos, Informacinės Tarnybos 
ir kitų įstaigų vadovas. V. Ša
kalys aiškiai akcentuojamoj ir 
ugningoj kalboj pabrėžė, kad 
mes nekalti, kad mes nelaisvi. 
Tai mūsų nelaimė. Kovodami už 
Lietuvos, Latvijos ir Estijos lais- 

bfltybės. Jo akys ir ausys buvo 
užtinusios nuo uodų sukandžioji- 
mų. Vienas net šoko tikrinti, ar 
jis kartais neturi ginklo ar peilio. 
Kaip sugebėdamas šakalys jiem 
aiškino, kad jis lietuvis, ir prašė 
pakviesti policiją, vis bijodamas, 
kad nebūtų grąžintas atgal. Gai
lestingi žmonės parūpino išba
dėjusiam įvairiausių valgių, bet 
šakalys pats labai nustebo, kad 
nieko negali praryti. Praėjo ge
rokai laiko, kol jis vėl pradėjo 
normaliai valgyti.

Po policijos apklausinėjimo jis 
buvo apgyvendintas viename 
katalikų vienuolyne. Iš ten susi
žinojo su New Yorko apylinkėj 
gyvenančia teta, ištekėjusia už 
amerikiečio. Jos vyras, Fred 
Darey, rugpjūčio 21 nuskrido į 
Švediją. Padedant Balfo pirmi
ninkei M. Rudienei, buvo su
tvarkytas greitas šakalio atvyki
mas į JAV-bes.

Praleidęs kelias dienas pas gi
mines ir draugus New Yorko 
apylinkėj, išvyko j Washingtoną. 
Iš ten tikisi artimoj ateity ap
lankyti Los Angeles lietuvius ir 
susitikti su ten gyvenančiu jo 
bendros kovos draugu Romu 
Giedra.

vę, mes tuo pačiu kovojame 
už JAV laisvės išlaikymą. Ne
bus pasauly taikos, kol visos tau
tos nebus laisvos. Mes nesam 
blogesni už afrikiečius ar azi
jiečius, ir, reikalaudami savo 
kraštam laisvės, neprašom privi
legijų, bet teisingumo. Panaikin- 
tina tylos politika ir Sovietų Są
junga įsodintina į nusikaltėlių 
suolą.

Pagaliau pristatyta ir Baltųjų 
Rūmų atstovė Victoria Mongiar- 
do, dr. Aiello — prez. Carte- 
rio asistento etniniam reika
lam — pavaduotoja. Ji perdavė 
prezidento sveikinimą ir išdėstė 
krašto administracijos nuomonę 
okupuotų Pabaltijo kraštų atžvil
giu. Prisiminus okupacijos ne
pripažinimo politiką, ji užakcen
tavo kai kuriuos tos politikos 
bruožus. Taip pat priminė, kad 
lietuvis R. Cesonis paskirtas ir į 
Madrido konferencijon vykstan
čią JAV komisiją.

Sveikinimą raštu atsiuntė 
New Yorko senatorius Daniel P. 
Moynihan. Žodžiu sveikino uk- 
lainiečių kongreso New Yorko 
padalinio pirmininkas. Kalbėjo

(nukelta į 2 psl.)

KATALIKŲ 
FEDERACIJOS 
KONGRESAS

Amerikos Lietuvių Romos Ka
talikų Federacijos 45-tasis kong
resas įvyks spalio 17-19 South- 
fielde prie Detroito, Dievo Ap
vaizdos lietuvių parapijoj ir Kul
tūros Centre, 25335 W. Nine 
Mile Rd., Southfield, Mich. 
48034.

Penktadienio vakare Šarū
nas Lišauskas atidarys tautinių 
drabužių parodą. Vyks simpo
ziumas jaunimui: "Esu savo bro
lio sargas — žvilgsniu į okupuo
tą Lietuvą”. Simpoziumo mode
ratorius — Linas Mikulionis, da
lyviai — Gintė Damušytė ir Ar
vydas Žygas.

Šeštadienį kalbės federacijos 
pirm. dr. Justinas Pikūnas, bus 
priimta nauja konstitucija, vyks 
federacijos valdybos rinkimai. 
Po pietų Ateitininkų federacijos 
vadas Juozas B. Laučka kalbės 
tema "Katalikų veiklos idėjos 
ateities perspektyvoje”. Sim
poziume: "Lietuvių katalikų 
spaudos pasiruošimas ateičiai” 
dalyvaus kun. dr. Pr. Gaida ir 
kun. dr. K. Trimakas. Banketo 
metu meninę programą atliks 
Nerijos ansamblis ir Audinys.

Sekmadienį po mišių už už
kandžių iškilmingai akademijai 
vadovaus dr. Adolfas Damušis. 
Bus įteikta Ateitininkų Federa
cijos religinės literatūros pre
mija, priimtos rezoliucijos.

i
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SUKAKČIŲ IR ĮVYKIŲ APŽVALGA

Pripažinimo metinės

Liepos 28 dieną sukako 58 
metai, kai Jungtinės Amerikos 
Valstybės pripažino atsikūrusios 
Lietuvos politinę nepriklauso
mybę. Tuo pat metu Washing- 
tonas pripažino de jure ir Lat
viją bei Estiją. Šis pripažini
mas suteiktas nelengvai, tačiau 
jis tebegalioja ir Šiandien.

Jungtinės Valstybės nesisku
bino pripažinti de jure nepri
klausomybę atgavusios Lietu
vos, nors jos buvo prašytos tai 
padaryti dar 1918 metų pra
džioje, kai tik Amerikoje suži
nota apie Vasario 16-tosios akto 
paskelbimą Vilniuje. Pripažini
mui aplinkybės, rodos, buvo 
palankios. Amerikos prezidentu 
buvo Woodrow Wilson, pirmo
jo pasaulinio karo metais pa
skelbęs garsiuosius 14 punktų, 
tarp kurių buvo ir pasisakymas 
už visų tautų laisvo apsispren
dimo teisę. Tačiau tuo pat lai
ku Valstybės departamentą ge
rokai įtaigojo buvusios caristi- 
nės Rusijos ambasadorius, ku
ris gynė “vieningos, nedalo
mos” imperijos neliečiamumą, 
nors Rusijoje ir nebebuvo caro 
valdžios.

Netrūko Amerikoje tada ir 
nepalankumo mažoms valsty
bėms, nors ir labai pritarta Len
kijos ir Čekoslovakijos valsty
bingumui. Lietuvos valstybin
gumo reikalus tada labai ener
gingai gynė Amerikos lietuviai. 
Jiems netrūko nei energijos, nei 
triūso, nei pasiaukojimo. Jų 
atstovai be paliovos varstė Bal
tųjų Rūmų, Valstybės departa
mento ir Kongreso duris. Rin
ko parašus po peticija, prašan
čia šalies vyriausybę greičiau 
pripažinti Lietuvą nepriklauso
ma valstybe.

Prieš 40 metų

Lietuvai patekus į Sovietų 
Sąjungos karinę okupaciją 1940 
m. birželio 15 dieną ir iš ten 
pradėjus plaukti pranešimams 
apie smurtu vykdomas staigias 
permainas visame šalies gyveni
me, Jungtinių Valstybių lietu
viai neliko neutralūs padėties 
stebėtojai.

Lietuvos laisvės ir nepriklau
somybės teisių gynybon tuoj 
stojo pagrindinės patriotinės or
ganizacijos. Kitaip elgėsi išei
vijos mažuma, pasidavusi ko
munistų vadovavimui. Ši mažu
ma, besidangstanti įvairiais 
vardais, nevengiant ir vadinamų 
pažangiųjų skraistės, savo spau
doje Lietuvos pavergimą vadino 
tautos išsilaisvinimu.

Nepriklausomai Lietuvai išti
kima Amerikos Lietuva iš pat 
pirmųjų sovietinės okupacijos 
dienų nesvyravo susidariusią 
padėtį vadinti tikruoju vardu. 
Iš pradžių Lietuvos laisvės by
los gynimas vestas spontaniškai, 
paskirai, be vienos vadovybės. 
Didelį vaidmenį čia atliko spau
da — dienraščiai “Draugas" ir 
“Naujienos”, savaitraščiai 
“Amerika”, “Darbininkas”, 
"Garsas”, “Dirva", “Keleivis", 
“Naujoji Gadynė”, “Sandara", 
"Tėvynė", "Vienybė”. Atski
rus pareiškimus darė ir masinius 
susirinkimus ruošė Lietuvių 
Katalikų Federacija, Tautinė 
Sandara, Tautinė Sąjunga, So
cialdemokratai, atskiros lietuvių 
katalikų parapijos, Lietuvos Vy

čiai ir kitos organizuotos gru
puotės.

Visas pagrindines katalikų 
organizacijas jungusios Katalikų

Dar 1918 metų gegužės 3 
dieną Amerikos Lietuvių Vyk
domasis Komitetas gavo pasima
tymą su prezidentu Wilsonu. 
Tame pašnekesy Amerikos lie
tuviams atstovavo inž. Tomas 
Norus-Noruševičius ir kun. Jo
nas Žilius. Tai tas pats Noru- 
ševičius, kuris vėliau, 1920 
metų vasarą, vadovavo Lietuvos 
delegacijai, su kuria Sovietų 
Rusija tų metų liepos 12 dieną 
pasirašė sutartį, pripažinusią 
“visiems laikams” Lietuvos po
litinį suverenumą ir teritorinį 
neliečiamumą.

1921 m. gegužės 3 dieną 
Washingtone prezidentui Har- 
dingui įteikta Amerikos lietuvių 
peticija su milijonu parašų. Lie
tuvos pripažinimo reikalu veikė 
įvairios komisijos, sugebėjusios 
įtraukti Lietuvos bičiulių gre- 
tosna įžymius amerikiečius — 
politikus ir kultūrininkus. Tas 
plačios apimties ir įtemptas dar
bas pagaliau buvo vainikuotas 
pasisekimu, kai 1922 m. liepos 
28 d. Lietuvos vyriausybė bu
vo painformuota, kad Jungtinės 
Valstybės pripažįsta Lietuvą de 
jure.

Apie šį Lietuvai svarbų pri
pažinimą tuojau buvo pranešta 
posėdžiavusiam Steigiamajam 
seimui, kurio nariai posėdžių 
salėje vieningai sukėlė didžiu
les ovacijas Amerikai. Lietuvos 
miestuose ir miesteliuose vyko 
masiniai susirinkimai, kuriuose 
reikštas didelis pasitenkinimas 
Amerikos pripažinimu ir taip pat 
dėkingumas Amerikos lietu
viams, nepamiršusiems savo tė
vų žemės ir uoliai gynusiems 
jos teises į laisvą ir nepriklau
somą gyvenimą visų pasaulio 
laisvų tautų šeimoje.

Federacijos centro valdyba su 
sekr. Leonardu Šimučiu prieša
kyje ėmėsi iniciatyvos sukurti 
bendrą centrą, kuris vadovautų 
Amerikos lietuvių veiklai Lietu
vos teisėms ginti. Pirmas žings
nis ta kryptimi žengtas 1940 m. 
birželio 27 d., kai Federacijos 
centro valdyba Wilkes-Barre, 
Pa., nutarė tuo reikalu kviesti 
Federacijos tarybos suvažia
vimą.

Federacijos valdybos dele
gacija (dr. A. Rakauskas, L. Ši
mutis ir J. Laučka), birželio 
29 d. lankėsi Washingtone ir 
painformavo tuometinį Lietuvos 
atstovą Povilą Žadeikį apie savo 
pasiryžimą organizuoti bendrą 
Lietuvos bylos gynybą. Taip 
pat padaryta žygių, norint iš
siaiškinti, ar Jugtinių Valstybių 
vyriausybė atidžiai seka nau
jausius įvykius Lietuvoje. Lie
pos 23 dieną paskelbtas Ameri
kos pareiškimas, pasmerkęs 
Baltijos valstybių politinės ne
priklausomybės sutrempimą, 
akivaizdžiai parodė, kad Ameri
ka nepripažins okupacijos pada
rinių — inkorporavimo.

Tų metų rugpjūčio 9 dieną 
Pittsburghe įvyko Lietuvių Ka
talikų Federacijos tarybos suva
žiavimas, į kurį atvyko 30 at
stovų iš skirtingų vietovių — ir 
iš rytų, ir ii vidurinių, ir ii 
vakarinių Amerikos sričių. Su
važiavimas pasisakė už bendrą 
veiklą su kitų įsitikinimų lietu
vių centrinėmis organizacijo
mis. Siekta sukurti Lietuvai Gel
bėti Tarvba. Pirmiausia dėme

syje turėta organizuota katali
kų visuomenė ir lietuvių tauti
nė srovė — tautininkai ir san- 
dariečiai, tikintis netrukus pa
kviesti ir socialistus. Nutarimas 
steigti Lietuvos Gelbėjimo Ta
rybą priimtas Federacijos suva
žiavime visais balsais. Jis ir tuo
jau vykdytas.

Rytojau dieną, rugpjūčio 10 
d., įvyko bendras pasitarimas 
tarp katalikų, tautininkų ir san- 
dariečių atstovų. Susitarta veikti 
lygaus grupių atstovavimo pa
grindu. { pirmą Lietuvai Gelbė
ti Tarybos valdybą išrinkti Le
onardas Šimutis, Petras Pivaro- 
nas, Kazys Karpius, kun. Jonas 
švagždys, Juozas Laučka ir Mi
kas Vaidyla.

Spalio 14-15 Lietuvos Gelbė
jimo Taryba praplėsta, jon įsi
jungus ir socialdemokratams su 
dr. Pijum Grigaičiu priešaky, 
Pirmasis praplėstos tarybos 
žygis buvo apsilankymas Bal
tuosiuose Rūmuose (1940 m. 
spalio 15 d.) pas prezidentą 
Franklin Rooseveltą — padėko
ti vyriausybei už nepripažinimą 
prievartinio Baltijos valstybių 
įjungimo į Sovietų Sąjungą ir 
prašyti Jungtinių Valstybių pa
ramos Lietuvai atgauti laisvę ir

Helsinkio akto sukaktis

Rugsėjo 1 d. suėjo penkeri 
metai, kai Helsinkyje pasirašy
tas Europos Saugumo ir Bend
radarbiavimo aktas, paprastai 
vadinamas Helsinkio baigia
muoju aktu. Šios sukakties pro
ga Washingtone vyriausybė su
kvietė daugelio visuomeninių 
organizacijų atstovų ir veikėjų 
pasitarimą, kuriame dalyvavo 
apie tris šimtus asmenų. Iš lie
tuvių buvo pakviesta keliolika 
asmenų.

Atsilankė Amerikos Lietuvių 
Tarybos pirmininkas dr. Kazys 
Šidlauskas, Jungtinių Amerikos 
Valstijų Lietuvių Bendruome
nės pirmininkas Vytautas Klū
kus, Lietuvių Žmogaus teisių 
komisijos pirmininkas dr. Do
mas Krivickas, JAV L. Bend
ruomenės Visuomeninių reikalų 
tarybos narys Rimas Cesonis, 
Altos atstovas Jungtiniame Bal
tų komitete prof. Jonas Genys, 
Lietuvos vyčių pirmininkas Pi
lypas Skabeikis, Jaunimo są
jungos politinės komisijos nariai 
— Gintė Damušytė ir Viktoras 
Nakas, “Dirvos” redaktorius Vy
tautas Gedgaudas, Pasaulio Lie
tuvių Bendruomenės atstovas 
Washingtone Algimantas Gurec- 
kas, P.L. Bendruomenės Visuo
meninių reikalų komisijos narys 
dr. Kazys Ambrazaitis, Lietuvių

Lietuvos vyčių seimas

Rugpjūčio 6-10 dienomis įvy
ko Lietuvos Vyčių organizaci
jos 67-tasis seimas. Suvažiavi
mas sutapo su Bostono mies
to 350 metų sukakties minė
jimu, kurio įvairių renginių 
programoje dalyvavo ir Bostono 
lietuviai. L. Vyčių seimo daly
viams teko įsijungti į Bostono 
lietuvių renginį sukakčiai pami
nėti.

Lietuvos vyčiai veikia nuo 
1913 metų. Pradžioje ši organi
zacija buvo skirta vien jauni
mui, bet ilgainiui ji išsivystė 
į platesnės apimties sąjūdį, ku
riam visų pirma rūpi lietuviš
kasis jaunimas, bet prie kurio 
gali priklausyti ir vyresnio am
žiaus žmonės.

L. Vyčiai formaliai įsisteigė
1913 metų balandžio 27 d. Law
rence, Mass., atvykus kelių 
miestų jaunimo grupuočių atsto
vams. Sąjūdžio pradininkas ir 
pirmasis pirmininkas — Myko
las A. Norkūnas, Dzūkijos sū
nus. Vyčių himno žodžius para
šė poetas Motiejus Gustaitis,
1914 metais viešėjęs Amerikoje. 
Himno muzikos kompozitorius 
— Aleksandras Aleksis. Nors 
kompozitoriui Aleksiui šių metų 
spalio mėnesį sukaks 94 metai, 
bet jis tvirtai laikosi. Šiame 
vyčių seime Aleksis ne tik at-

Dalis demonstruojančio pabaltiečių jaunimo prie Jungtinių Tautų būstinės New Yorke 
rugsėjo 27. Nuotr. L. TamoSaičio

nepriklausomybę. Keliems mė
nesiams praėjus, Lietuvos Gel
bėjimo Taryba pasivadino Ame
rikos Lietuvių Taryba — Altą.

kultūros muziejaus Chicagoje 
direktorius Stasys Balzekas, 
L. Bendruomenės buvęs iždi
ninkas Feliksas Andriūnas, Hel
sinkio komisijos Ohio valstijoje 
pirmininkė Gaila Klimaitė, L. 
Bendruomenės tarybos prezi
diumo pirmininkas Vyt. Izbie- 
kas.

Valstybės departamente pra
nešimus padarė valstybės sek
retorius Edmund Muskie ir 
Amerikos delegacijos būsimoje 
Madrido konferencijoje pirmi
ninkai Bell ir Kampelman. Bal
tuosiuose Rūmuose kalbėjo pre» f 

^ridento krašto saugumo-patarė* • 
^as dr. Brzezinski ir pats pre
zidentas J. Carteris. Ir prezi
dentas, ir valstybės sekretorius 
pabrėžė, kad būsimoje Helsin
kio susitarimų peržiūros kon
ferencijoje Madride Jungtinės 
Valstybės laikytis savo nusista- 
tymo, kad susitarimai turi būti 
vykdomi gyvenime. Pasitarime
pranešta, kad Madrido konfe
rencijos Amerikos delegacijoje 
visuomeninių atstovų bus 30, 
tarp kurių yra ir vienas lietu
vis — Rimas Cesonis, buvęs 
J.A.V. Lietuvių Bendruomenės 
vicepirmininkas. Tai vienintelis 
pabaltietis, prezidento paskirtas 
į oficialios delegacijos Madride 
sudėtį.

silankė, bet ir aktyviai dalyva
vo, pasakydamas ir porą kal
bų. Seimo dalyviai pagerbė 
komp. Aleksį ir ypatinga pro
ga — šiemet sukako 65 metai, 
kai jis sukūrė vyčių himno mu
ziką.

Pirmojo pasaulinio karo me
tais, ir jam pasibaigus, Lietuvos 
vyčiai daug dirbo Lietuvos ne
priklausomybei atgauti ir išlai
kyti. Ir šiandien jie rūpinasi 
tais pačiais lietuvių tautos gyvy
biniais reikalais. Lietuvos vy
čių lietuviškų reikalų komisija 
yra parašiusi Lietuvos reikalu 
tūkstančius laiškų įtakingoms įs
taigoms ir asmenims. Vyčiai kas
met išrenka ir apdovanoja savo 
žymeniu pasižymėjusį amerikie
tį ar užsienietį, kaip tais me
tais daugiausia nusipelniusį 
Lietuvai, šiame seime tokiu bū
du pagerbtas anglas Michael 
Bourdeaux, anglikonų kunigas, 
profesorius, neseniai parašęs ir 
išleidęs knygą apie Lietuvą — 
Land of Crosses.

‘ Lietuvos vyčių pirmininku 
tretiems metams perrinktas Pi
lypas Skabeikis iš Maipetho, 
N.Y., kuopos.

Geras ir žodžio paklauso, pikto 
nė lazda nepataiso.

Liet, liaudies patarlė

PABALTIEČIAI REIKALAUJA 
LAISVĖS DABAR!
(atkelta iš 1 psl.)

dar ir Alfonso d’Amaro, kandi- 
tatuojąs respublikonų sąraše į 
New Yorko valstijos senatorius.

Batuno atstovei perskaičius 
rezoliucijas, susirinkimas 2:15 
vai. baigtas prel. Jono Balkūno, 
P.A., malda.

Dalyviai, laikydami vėliavas 
ir specialius plakatus, stengėsi 
atkreipti praeivių ir televizijos 
dėmesį. Dalyvavo New Yorko 
4-to TV' kanalo žurnalistai, ku
rie protesto susirinkimą pristatė 
žiūrovam vakarinių žinių metu.

Susirinkimui pasibaigus, visi 
dalyviai su vėliavomis ir plaka
tais, policijos lydimi, pajudėjo 
ilgoj eisenoj link Sovietų Sąjun- 

• gos ambasados prie JT. Po va- 
bmdą trukusios eisenos miesto 
gatvėmis, pusę bloko nuo Sovie
tų atstovybės žygiuotojai raito
sios policijos buvo sulaikyti. Už
tvenktoj gatvėj demonstrantai 
nepagailėjo garsių laisvės šūkių,

Pasaulio lietuvių sąskrydžiai

Rugpjūčio 11-17 dienomis su
ėjo 45 metai, kai Kaune posė
džiavo Pasaulio lietuvių kongre
sas. Tai buvo pirmasis užsie
nio lietuvių atstovų susitikimas 
su Lietuvos visuomenės atsto
vais. Jį sukvietė tada veikusi 
Draugija užsienio lietuviams 
remti, puoselėjusi artimus ry
šius su tėvyne ir dariusi pas- 
stangų stiprinti lietuvybę už
sienyje.

Pasaulio lietuvių kongresą ati
darė ir jam vadovavo Draugi
jos užsienio lietuviams remti 
pirmininkas adv. Rapolas Skipi
tis, o prezidiume daugiausia 
buvo atstovai iš Amerikos. Iš 
viso oficialių atstovų buvo 105, 
iš kurių 39 buvo Amerikos lie
tuviai. Kongreso atstovai buvo 
dar iš Latvijos, Prancūzijos, Es
tijos, Italijos, Vokietijos, Lenki
jos, Argentinos, Brazilijos, Urug
vajaus, Kanados, Mandžiūrijos, 
na, ir iš pačios Lietuvos.

Posėdžiai vyko Valstybės 
teatre. Kongresą sveikino Res

publikos prezidentas Ant. Sme
tona, ministeris pirmininkas J. 
Tūbelis, keliolika įžymiųjų kul-

Prof. V. Čepinskiui atminti...

Rugpiūčio 22 dieną suėjo 40 
metų, kai Kaune mirė Vincas 
Čepinskis, mokslininkas, pe
dagogas, valstybininkas, univer
siteto rektorius, keliolikos vei
kalų autorius, mokslinės ir 
bendrinės spaudos bendradar
bis. Vincas Čepinskis buvo gi
męs 1871 metų gegužės 3 die
ną Šiaulių apskrityje. Iš pat 
Jaunystės dienų domėjosi tiks
liaisiais mokslais. Viliojo jį fi
zika, chemija, elektrochemija. 
Baigęs Petrapilio universitetą, 
Čepinskis studijas dar gilino 
Ziuriche, Goettingene ir Leip-

sugiedoti JAV', Lietuvos, Latvi-
jos ir Estijos himnai. Dar lietu
vių jaunimas sugiedojo Marija, 
Marija giesmę. Po atskirą dainą 
ar giesmę sugiedojo ir latvių 
bei estų jaunimas.

Eisenos metu jaunuoliai pra
eiviam dalino atsišaukimus, iš
reiškiančius pabaltiečių laisvės 
troškimą. Panašūs lapukai buvo 
užkaišiojami ir prie automobilių 
langų. Sudeginę tris sovietų vė
liavas, demonstrantai po valan
dos išsiskirstė.

Šioj demonstracijoj daugiau
sia dalyvavo New Yorko ir New 
Jersey apylinkėse gyveną pabal- 
tiečiai. Iš Worcesterio buvo at
vykusi 45 asmenų ekskursija su 
specialiu autobusu. Su įvairiom 
priemonėm atvyko ir Hartfordo, 
Waterburio, Philadelphijos ir 
kitų miestų atstovai. 40 okupa
cijos metų sukaktis paminėta 
ryžtingai ir uždegančiai. Padėka 
organizatoriam ir dalyviam.

tūrininkų, politikų, daugybė or
ganizacijų. Kongreso dienomis 
vyko įvairios parodos, koncertai, 
sporto žaidynės, ekskursijos po 
kraštą, įvairūs priėmimai.

Suvažiavimas nutarė steigti 
Pasaulio lietuvių sąjungą, kuriai 
pavesta išvystyti gyvą veiklą 
kultūrinėje ir ekonominėje sri
tyse, plečiant Lietuvos ryšius 
su visame pasaulyje išsibarsčiu
siais lietuviais. Tačiau naujoji 
sąjunga dėl įvairių nenumatytų 
kliūčių negalėjo pradėti numa
tytos veiklos plačiu mastu. Se
kantis pasaulio lietuvių kongre
sas buvo numatytas 1940 me
tais, bet jo šaukimas nebebuvo 
įmanomas dėl kilusio antrojo 
pasaulinio karo ir pagaliau dėl 
Lietuvos patekimo į Sovietų 
Sąjungos okupaciją.

Laikinosios valdybos pirmi
ninku pirmame kongrese iš
rinktas Rapolas Skipitis, o pir
muoju vicepirmininku — Ame
rikos lietuvių veikėjas Leonar
das Šimutis. Dabar Pasaulio lie
tuvių sąjungą pakeičia Pasaulio 
Lietuvių Bendruomenė, organi
zuotai veikianti nuo 1958 metų 
suvažiavimo-seimo New Yorke.

žige. Nesvetima jam buvo ir 
politinė veikla. laibai anksti bu
vo įsijungęs į socialdemokratų 
sąjūdį. Keletą metų gyveno Lat
vijoje, būdamas Mintaujos ko
mercinės mokyklos mokytoju ir 
direktorium. Pirmojo pasaulinio 
karo metais Čepinskis gyveno 
Maskvoje, tarnaudamas susisie
kimo ministerijos institute karo 
reikalams.

Lietuvon grįžo 1918 metais 
ir tuojau Vilniuje rūpinosi 
universiteto atsteigimu. šį dar-

( nukelta į 3 psl.)
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TEN VYTAUTAS DIDIS 
GARSIAI VIEŠPATAVO - - -
550 metu nuo Vytauto Didžiojo mirties

Tai buvo 1430 metų spalio 
mėnesį. Vilniuje buvo daug sve
čių, suvažiavusių į Vytauto ka
rūnaciją. Pati karūnacija turėjo 
būti rugsėjo 8, bet neįvyko, nes 
Vytautui siųstą karaliaus vaini
ką lenkai sulaikė. Karūnacija bu
vo nukelta vėlesniam laikui.

Vytautas jau buvo 80 metų. 
Priiminėdamas užsienio svečius 
jis pavargo. Reikėjo poilsio. Po
ilsiauti valdovas išvyko į Tra
kus. Kaip rašo istorikai, pake
lyje jį žirgas išmetė iš balno. 
Senam kariui, tiek laiko pra
leidusiam balne, tai buvo nie
kai, bet jis petyje turėjo skau
dančią votį. Vytautas smarkiai 
susitrenkė. Toliau joti nebega
lėjo. Jį pasodino į karietą, ir 
taip pasiekė Trakus. Vytautas 
įsisirgo. Didysis valdovas, dre
binęs Europos rytus, sutriuški
nęs kryžiuočių galybę, sukūręs 
galingiausią Lietuvos valstybę, 
nebesulaukė karaliaus vainiko, 
kurio jis tikrai buvo vertas. Jis 
mirė spalio 27 Trakų pilyje. 
Prie mirties jį paruošė jo drau
gas vyskupas Motiejus, kuris bu
vo pirmasis Žemaičių vyskupas, 
paskui Vilniaus vyskupas.

Aštuonias dienas gedėjo Tra
kai ir Vilnius, ir visa Lietuva. 
Tada iškilmingai palaidojo Vil
niaus katedroje. Taip nutiko, 
kad istorikai surašė jo žygius, 
o laikas paslėpė jo kapą. Da
bar nebežinoma, kur jo kapas 
Vilniaus katedroje.

Vytauto visas gyvenimas buvo 
kova dėl Lietuvos, dėl švieses
nės jos ateities. Jis turėjo su
jungti pagoniškąją Lietuvą su 
krikščioniškąja. Jis pats juk 
krikštijosi pas kryžiuočius ir len
kuose, su Jogaila krikštijo Aukš
taičius 1387 ir vėliau 1413 Že
maičius. Iš pagonio atėjęs į 
krikščionybę, jis buvo uolus ir 
veiklus krikščionis, statęs Dievo 
garbei bažnyčias, įkūręs Žemai
čių vyskupiją, ją apdovanojęs 
žemėmis. Jis įtvirtino krikščio
nybę, kad ji čia galėtų skleistis.

Jo valdymas yra susijęs ir su 
sąjunga su Lenkija. Lenkija jau 
tada pažiūrėjo į Lietuvą kaip 
į savo provinciją. Jogaila Vytau
tą padarė savo vietininku Vil
niuje, bet Vytautas savo veikla

SUKAKTYS IR ĮVYKIAI
(atkelta iš 2 psl.)

bą sutrukdė Rusijos bolševikų 
įsiveržimas. Tada jis iš Vilniaus 
persikėlė į Kauną. 1919 metais 
Čepinskis buvo paskirtas Lietu
vos atstovu Londone. Teko jam 
dalyvauti vienoje Lietuvos de
legacijoje Vatikane pas Šven
tąjį Tėvą.

1920 metų pavasarį Čepins
kis išrinktas Lietuvos steigia
mojo seimo nariu, atsidurdamas 
tautos atstovybėje socialdemok
ratų sąrašu. Aktyviai reiškėsi 
svarstant Lietuvos konstituciją 
ir kitus svarbesnius įstatymus. 
Įsteigus Lietuvos universitetą, 
Čepinskis buvo jo profesorius 
nuo pat pirmųjų dienų iki pat 
pasitraukimo pensijon (1936 
m.). Dėstė fiziką ir fizinę che
miją. Penkerius metus buvo uni
versiteto rektorium. 1926 me
tais šešis mėnesius buvo švie
timo ministeriu.

Profesorius Vincas Čepinskis 
labai domėjosi ir filosofiniais 
klausimais. Žmogaus asmenyje 
jis matė ir dvasinį atžvilgį.

Vedė labai aukšto lygio dia
logą su prelatu Aleksandru 
Dambrausku-Jak.štu mokslo ir 
religijos santykiavimo klausimu. 
Iš šio dialogo išryškėjo, kad 
Čepinskis nebuvo materialisti
nės pasaulėžiūros gynėjas. 
Kiek vėliau Vincas Čepinskis 
paskelbė katalikų leistame žur
nale “Židinyje” ilgą straipsnį 
apie mokslo krizę.

Čepinskiui atrodė, kad tuome
tinis fizikos pasaulis — Jis rašė 
1938 metų pradžioje — labai 
“neramus, pilnas griežtų prieš- 

taip iškilo, kad jis buvo vienin
telis Lietuvos valdovas, priėjęs 
prie pat karaliaus vainiko.

Didžiausias Lietuvos priešas 
buvo kryžiuočiai. Jie jau buvo 
užkariavę Prūsiją ir taikėsi už
kariauti Žemaitiją. Ta Žemaitija 
bent kelis kartus buvo dovano
ta, pažadėta kryžiuočiams. Vy
tautas sugebėjo suorganizuoti 
rytų tautas, sugebėjo jas išvesti 
į Žalgirio kautynes 1410, kur 
sumušė kryžiuočių galybę. 
Taip sustabdė jų veržimąsi į 
rytus, o Melno taika 1422 Že
maitija pastoviai prisijungė prie 
Lietuvos. Vytautas stabilizavo 
vakarines sienas. Tos sienos 
paskui išsilaikė šimtmečiais.

Vytautas buvo pats stipriau
sias Lietuvos valdovas, suge
bėjęs visą valdžią suimti į savo 
rankas. Buvo įvairios tautos vals
tybėje, buvo ir kunigaikščiai, 
bet jie paklusniai nusilenkę 
Vytautui.

Vytauto kultas
Visą laiką Lietuvos istorijoje 

liko Vytauto kultas, pabrėžiant 
jo ry žtingumą, sumanumą, suge
bėjimą valdyti. Jis buvo reika
lingas ir lietuvių tautiniam at
gimimui, nes jis simbolizavo 
Lietuvos didybę, visą gražiąją 
praeitį.

Iškilo jis Aušroje. Poetai pri
siminė jį savo eilėse. Štai po
etas Maironis prisimena ne kar
tą Vytautą ir jo žygius. Jam 
net dramą skiria.

.Vytauto metai
Tad nenuostabu, kad 1930 

metai Lietuvoje buvo paminėti 
su didelėm iškilmėm. Tai buvo 
500 metų nuo jo mirties. Iš 
anksto buvo rengiamasi, kad iš
kilmės sujudintų visą nepriklau
somą Lietuvą, pakeltų žmonių 
patriotizmą. Tie metai buvo pa
skelbti Vytauto Didžiojo metais.

Per minėjimus, iškilmes, buvo 
prisiminta ir visa Lietuvos pra
eitis, išryškintas jos tautinis pra
das ir paskatintos lietuvių kū
rybinės jėgos.

1930 metais sausio 11 Kaune 
atidarytas tiltas per Nemuną ir 
pavadintas Vytauto Didžiojo til
tu.

taravimų ir didelių neaiškumų". 
Anot Čepinskio, netenka stebė
tis, kad kai kas iš mokslinin
kų, ypač didžiųjų astronomų, 
ima ieškoti dingusio Visatos Kū
rėjo, tačiau užmiršdami, kad jis 
dingo ne kieno kito, o pačių 
astronomų pastangomis” Če
pinskis nurodė, kad “vis daž
niau ir dažniau tenka susidur
ti su nuomone, kad visata turi 
ir materialinį ir dvasinį aspek
tą”. Jis darė išvadą, kad erdvė 
yra pripildyta energijos įvairiuo
se stoviuose ir kad medžiaga 
nėra pirminė substancija, iš ku
rios sudaryta visata.

Atkreipdamas dėmesį į pakri
kusį žmonijos gyvenimą, Če
pinskis sakė, kad reikalinga nau
ja kosmologija, pagrįsta žmoni
jos žinojimu, moksliniu, meni
niu ir religiniu. Žmogaus pro
tas turįs įgimtą palinkimą pa
taikauti sau ir teisinti smurto 
ir brutalios jėgos veiksmus, to
dėl protas turįs būti išlaisvin
tas nuo slegiančių suvaržymų 
ir silpnumų. O tai nesą įmano
ma nereformavus auklėjimo ir 
mokymo sistemos.

Čepinskiui švarus, bešališkas 
ir sąžiningas protas yra sąlyga 
žmonijos išganymui laiduoti. Jis 
siekė mokslinės kūrybos sinte
zės. Drauge jis teigė, kad pil
na gamtos mokslų sintezė nėra 
įmanoma be psichologijos. Če
pinskiui rūpėjo visatos medžia
ginis ir dvasinis aspektai. Nau
joji kosmologija turinti naudotis 
ir meno kūryba, religiniais per
gyvenimais ir religine mintimi. 
Jis buvo didelis šv. Pranciškaus 
gerbėjas, vertinęs visus žmones.

(Paruošė j.b.l.)

Vytautas Didysis, dail. J. Mackevičiaus paveikslas

Vasario 16 respublikos prezi
dentas paskelbė specialų raštą 
dėl jo mirties ir dėl jo sukak
tuvių.

Gegužės 23 Palangoje iškil
mingai pagerbta Vytauto motina 
Birutė.

Birželio 7 Lietuvos universi
tetas pavadintas Vytauto Didžio
jo vardu.

TARPTAUTINIS PRANCŪZŲ LAIKRAŠTIS 
PASTOVIAI RAŠO APIE LIETUVĄ

Prancūzijoj leidžiamas tarp- 
konfesinis mėnesinis laikraštis 
Catacombes išspausdino du il
gus informacinius pranešimus 
apie Lietuvą. Pirmasis praneši
mas liečia jauno lietuvio kataliko 
MindaugoTamoniopersekiojimą 
ir paslaptingą mirtį 1975, jo ne
gyvą kūną radus ant geležinke
lio bėgių, o antrame pranešime 
rašoma apie bausmę atlikusių 
buvusių lietuvių politinių kali
nių diskriminavimą Lietuvoj.

Abu pranešimus laikraščio 
skaitytojam pristato žurnalistė 
Nicole Valery, pažymėdama, 
kad šie pranešimai visu ryš
kumu dar kartą atskleidžia dra
matišką lietuvių tikinčiųjų padė
tį, apie kurią laikraštisCata- 
combes nuo pat pirmojo savo 
numerio pastoviai informuoja 
Vakarų visuomenę. Žurnalistė 
trumpai primena laikraščio skai
tytojam tragišką Lietuvos padėtį 
nuo sovietų įsiveržimo į Lietuvą 
1940.

Laikraščio Catacombes skel
biami pranešimai apie Lietuvą 
remiasi Lietuvos Katalikų Baž
nyčios Kronikos pateiktomis in
formacijomis. Tragiškas Min- 
daugoTamonio žuvimas, pažymi 
laikraštis, atskleidžia lietuviam 
intelektualam daromas skriau
das, rafinuotą inteligentijos 
slopinimą ir naikinimą. Laikraš

Vilnius. Vaizdas ii Jaunimo parko. Dail. J. Kuzminskio medžio raižinys.

Birželio 20 Kaune jo garbei 
įvyko trečioji dainų šventė.

Liepos 15 iš Kauno buvo iš
neštas jo paveikslas. Su dide
lėm iškilmėm jis apkeliavo visą 
Lietuvą.

Liepos 15 Kaune iškilmingai 
buvo paminėta Žalgirio kau
tynių pergalė.

tis aprašo, kaip Mindaugas Ta- 
monis buvo uždarytas į Vilniaus 
psichiatrinę ligoninę, kaip, iš
ėjęs iš ligoninės, jis buvo ka
muojamas nuolatinių grumtynių 
dėl teisės būti geni lietuviu, są
žiningu poetu ir mokslininku. 
Paslaptinga mirtis ant geležin
kelio bėgių, rašo laikraštis, su
naikino šią taurią asmenybę.

Antrame laikraščio Cata
combes paskelbtame pranešime 
plačiau pasakojama, kokiomis

E. KUZNECOVAS APIE 
KALINAMUS LIETUVIUS

Į Vakarus ištremtas Rusijos 
žydų teisių gynybos sąjūdžio at
stovas Eduardas Kuznecovas, 
kalbėdamas spaudos konferen
cijoje Londone, iškėlė Lietuvos 
tautinio ir žmogaus teisių gyny
bos sąjūdžio svarbą.

Kuznecovas pažymėjo, jog 
žmogaus teisių sąjūdis Lietuvoj 
yra stiprus ir atlieka svarbų vaid
menį kovoj prieš visuotiniai pri
pažintų žmogaus laisvių pažeidi
mus sovietų valdomuose kraš
tuose.

Kuznecovas priminė kai ku-

Rugsėjo 8 visoje Lietuvoje 
iškilmingai paminėta Vytauto 
karūnavimosi diena. Tą dieną 
į Kauną grįžo nešamas aplink 
Lietuvą Vytauto Didžiojo pa
veikslas. Nuo tada rugsėjo 8 
švenčiama kaip Tautos šventė.

Spalio 27 paminėta pamaldo
mis Vytauto mirties diena.

priemonėmis yra diskriminuoja
mi baušmę atlikę ir į Lietuvą 
sugrįžę sąžinės ir politiniai be
laisviai, varžant jų pilietines tei
ses, neleidžiant jiem įsidarbinti, 
įvairiais kitais būdais apsunki
nant jų gyvenimą. Kitiem 
buvusiem kaliniam iš viso yra 
draudžiama sugrįžti atgal į tė
vynę. Tokiu būdu, pažymi baig
damas prancūzų laikraštis, so
vietinė valdžia pažeidžia ne tik
tai savo tarptautinius įsipareigo
jimus, liečiančius piliečių teises 
bei laisves, bet ir savus įstaty
mus, kurie draudžia dėl bet ko
kių priešasčių diskriminuoti 
krašto piliečius.

riuos suimtus žymesniuosius 
lietuvius žmogaus teisių gynė
jus, jų tarpe Balį Gajauską, Vik
torą Petkų ir Antaną Terlecką, 
ragindamas Vakarų visuomenę 
reikalauti jų išlaisvinimo. Jis pa
žymėjo, jog areštai ir bausmės 
nepalaužia žmogaus teisių gynė
jų: jie net lageriuose steigia 
Helsinkio grupes, perjas protes
tuodami prieš žmogaus teisių 
pažeidimus. Vienoj tokių gru
pių dalyvauja ir Balys Gajauskas. 
Eduardas Kuznecovas išleido 
atsiminimų knygą nišų kalba 
“Mordovijos Maratonas”.

Visame kraite pristatyta dau
gybė paminklų, jo garbei pa
vadinta gatvių, parkų, mokyklų.

Kaune pastatytas didžiulis Vy
tauto Didžiojo muziejus, kur 
didžiojoje salėje stovėjo jo ii- 
kilminga statula.

Dailininkai sukūrė eilę pa
veikslų, prirašyta knygų, studi
jų, vaidinimų. Vienas iš gražiau
sių veikalų yra Balio Sruogos < 
“Milžino paunksmė”. Tas mil
žinas yra Vytautas Didysis.

Jo paties veikale visai nėra. 
Parodyta, kaip visi aplink jį 
sukasi ir gyvena jo šešėlyje. » 
Tik paskutiniame paveiksle pa
rodomas Vytauto karstas ir bai
giama Švitrigailos priesaika, M 
kad ir jis kurs tokią Lietuvą, 
kokią sukūrė Vytautas.

Vytautas Amerikoje

Atkeliavo Vytautas ir į Ame
riką. Kai Aušros laikraštis ėmė 
jį aukštinti, tai čia, Amerikoje, 
ėmė kurtis jo vardo draugijos, 
klubai. Išleisti įvairūs plakatai, 
prisegami ženkliukai. Labai iš
kilmingai paminėti ir Vytauto 
metai. New Yorke Sv. Patriko - 
katedroje buvo iškilmingos pa
maldos ir vėliau dainų šventė, 
pastatyta Vytauto garbei kan
tata.

- o -
Šiandien prikišama Vytautui, 

kad jis nesirūpinęs tautine kul
tūra, bet tuo metu visur pana
šiai buvo. Valdovui rūpėjo su
kurti didelę valstybę, o kaip 
ji kalbėjo, jam visai buvo ne
svarbu. Ir Vytautas be lietuvių 
kalbos dar mokėjo lotyniškai, 
vokiškai, rusiškai, sako, mokė
jęs ir totoriškai. Tai jis galė
jo prieiti prie savo valdomų 
žmonių. Bet jis sugebėjo sukur
ti Lietuvos galybę. Už tai da
bar ir prisimename jį ir pa
gerbiame. (p.j.)

lKB kronikos 
SUKAKTIS ’,i; 
VOKIEČIŲ SPAUDOJ

Federalinės Vokietijos dien
raštis Deutsche Tagespost ilgu 
straipsniu paminėjo Lietuvos 
Katalikų Bažnyčios Kronikos aš- 
tuonerių metų sukaktį.

Kovo devynioliktąją prieš aš- 
tuonierius metus, rašo straipsnio 
autorė Diethild Treffert, su pa
grindu galima laikyti istorine 
data katalikiškajai Lietuvai ir 
visiem, kurie domisi ir rūpinasi 
šios mažos, bet drąsios Pabalti
jo šalies likimu. Lietuvos Kata
likų Bažnyčios Kronikos dėka 
plačioji Vakarų kraštų visuo
menė turi progos arčiau susi
pažinti su Lietuvos tikinčiųjų 
sunkia padėtim, patirti, kokiomis 
priemonėmis yra persekiojama 
Bažnyčia ir kaip katalikiškojo 
krašto gyventojai siekia apsau
goti tikėjimo laisvę. Tad nenuo
stabu, toliau rašo vokiečių kata
likų dienraštis, kad ateistinė 
valdžia visomis priemonėmis 
stengiasi nutildyti šį pogrindinį 
leidinį, suimdama ir įkalindama 
jo bendradarbius ir platintojus. 
Ateistai nieko labiau nebijo, 
kaip tų mašinėle rašytų pusla
pių, kurie slaptai kursuoja kraš
te, yra siunčiami į užsienį ir 
sudaro neapčiuopiamą žodinį 
partizaninio karo ginklą už tikė
jimo laisvę. Tai neįsivaizduo
jamos reikšmės pasišventusių 
vyrų ir moterų kūrinys, kuria
me atsispindi ateistų sunkiai 
sukontroliuojama jėga. Lietuvos 
Katalikų Bažnyčios Kronika ne
reikalauja nieko kito, kaip tik 
krašto konstitucijos garantuoja
mos tikėjimo laisvės.

Vokiečių laikraštis šia proga 
taip pat pamini kovai už tikė
jimo laisvę Lietuvoj įsisteigusį 
tikinčiųjų teisių gynybos katali
kų komitetą.

— Pasaulio Lietuvių Katali
kų Bendrija ir iiemet skirs 500 
dol. premiją labiausiai pasižy
mėjusiam lietuviui visuomeni
ninkui. Mecenatas — kun. dr. 
Juozas Prunskis.
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T®lslnlal klausimai

TURIMĄ TESTAMENTĄ

Kai kurie mūsų tautiečiai turi 
pasidarę testamentus, kurie ne
atitinka dabarties. Testatoriaus 
seniai padarytas testamentas ga
li būti Siam laikotarpiui netin
kamas dėl to, kad pagal aplin
kybes keičiasi įstatymai.

PanaSių atvejų yra buvę mano 
paties rastinėj. Šeimos nariui 
mirus, atneSa j mano raStinę tes
tamento originalą ir klausia, ką 
reikia daryti. Pasikeitus įstaty
mam, tokie testamentai dažniau
siai būna be vertės.

AS nenoriu kaltinti advokatų 
arba kritikuoti jų padarytų testa
mentų, bet jie turi sekti įstaty
mų pasikeitimus. Ne tiktai advo
katai, bet ir visi tautiečiai turi 
pasimokyti iŠ praeities. Turint 
testamentą, reikia tikrinti, ar jis 
atitinka gyvenamo laiko sąlygas.

Mano patarimas: norint keisti 
testamentą, reikia nueiti pas 
savo advokatą ir paprašyti, kad 
jis patikrintų testamento tekstą. 
Jis pasakys, ar tą testamentą pa
gal susidariusią padėtį reikia pa
keisti, ar tik pataisyti.

Niekada negalima sudaryto 
testamento taisyti asmeniškai. 
Pvz., Petras pasidarė testa
mentą, kaip jo sąžinė diktavo: 
išvardino savo gimines, pažįsta
mus bei labdarybės įstaigas, 
bažnyčias, lietuvių spaudą. 
Po kurio laiko jis supyko ant 
asmens ar organizacijos, kurie 
buvo į teatamentą įrašyti kaip 
palikimo dalininkai. Supykęs iš
braukė iš testamento jų vardus. 
Kai toks testatorius numiršta ir 
atnešamas jo testamento origina
las advokatui tvarkyti, advokatas

ATEITININKŲ
PREMIJOS

ĮTEIKIMAS

Ateitininkų Federacijos reli- 
giri£š*literatūros premija, paskir
ta kun. Antanui L. Rubšiui, 
Mdhbhttan kolegijos profesoriui, 
bus įteikta jos laureatui spalio 
19 Amerikos Lietuvių Katalikų 
Federacijos kongreso iškilmin
game posėdyje, Detroito lietu
vių Kultūros Centro salėje.

Premijos skyrimo komisiją su
darė kun. dr. Valdemaras C’u- 
kuras (pirm.), Nina Gailiūnienė 
(sekr.), Sesuo M. Augusta Serei- 
kytė, dr. Juozas Kriaučiūnas ir 
Stasys Rudys. Premijos (1,000 
dol.) mecenatas — kun. dr. Juo
zas Prunskis. Premijos komisija, 
apsvarsčiusi 1978-79 metų laiko
tarpyje pasirodžiusius religinio 
turinio veikalus, vieningai pri
pažino premijuotinu kun. An
tano Rubšio dviejų tomų veika
lą “Raktas į Naująjį Testamen
tą”.

Kun. A. L. Rubšys sutiko 
premiją priimti, pareikšdamas 
savo dėkingumą komisijai ir 
Ateitininkų Federacijai už dė
mesį §v. Raštui. Premijuojamo 
veikalo autorius taip pat suti
ko asmeniškai dalyvauti premijos 
įteikime.

Ateitininkų Federacijos 
valdyba

REIKIA PATIKRINTI

pamato, kad testamentas yra pa
naikintas, nes subraukytas, tokiu 
būdu pasidaręs be jokios lega
lios vertės.

Panašūs įvykiai pasikartoja 
labai dažnai, ypač mūsų tautie
čių tarpe.

Testamentas — tai turto pa
skirstymas pagal testatoriaus 
norą. Savo parašu jis tai išreiš- 
Ha, o liudininkai patvirtina. Ta
da testamentas pasidaro legaliu 
dokumentu. Turint sudarytą tes
tamentą, asmeniškai negalima jo 
keisti, išbraukiant ar įrašant kokį 
sakinį.

Testatorius turi legalią teisę 
savo testamentą pakeisti, bet 
turi tai padaryti pagal įstatymų 
nuostatus. 1) Jis gali sudaryti 
naują testamentą su naujais pa
keitimais. 2) Gali parašyti "codi
cil” (prierašą), kaip įstatymai 
nurodo, ir 1 arba 2 lapus pri
segti prie originalo. Žinoma, 
tai turi būti padaryta taip, kad 
jis pats pasirašytų, kaip origina
liame testamente, su kelių liu
dininkų parašais, pažymint mė
nesį, dieną ir metus.

Turinčiam testamentą patarti
na patikrinti, ar jo turinys ati
tinka gyvenamą laiką. Dažnai 
atsitinka, kad testamente nėra 
datos, kada jis buvo sudarytas.

Testamentas yra testatoriaus 
legalus dokumentas. Kada testa- 
torius numiršta, tai jo origina
lus testamentas perduodamas 
“probate” teismo valdininkui 
ir pasidaro viešu dokumentu, 
t.y. bet kuris asmuo tą testa
mento originalą gali pamatyti 
arba gauti jo fotostatinę kopiją, 
sumokėjęs nustatytą mokestį. 
Vaikai, žmona bei giminės gali 
tą testamentą kontestuoti, jeigu 
tam yra pagrįstos priežastys. Vie
na priežastis gali būti, kad tes
tatorius nežinojo ir negalėjo pa
sirašyti. Antra — kad testatorius

neįrašė savo giminių, bet turtas 
buvo paliktas svetimiem žmo
nėm. Trečia — skolininkas su 
gerais įrodymais gali pareikšti 
pretenzijų (claim). Ketvirta — 
jei ligos metu testatorių! kas pa
tarnavo, tai su rimtais įrodymais 
gali gauti apmokėjimą už tą pa
tarnavimą; pretenziją reikia |- 
teikti penkerių metų laikotarpy.

Gydytojai pataria savo pacien
tam dažnai patikrinti savo svei
katą, o advokatai turi patarti sa
vo klijentam, kad jie kartkarčiais 
peržiūrėtų savo finansinį stovį 
ir testamentus, ar jie atitinka 
gyvenamą laikotarpį. Paklausę 
tokio patarimo, išve gsim 
ateities komplikacijų.

Adv. Charles P. Kai

DR. JUOZAS STANKAITIS — 
DAUG ŽADANTIS GYDYTOJAS

Dr. Juozas Stankaitis, hartfor- 
diečių Olgos ir dr. Alfonso Stan
kaičių sūnus, neseniai apsi
sprendė apsigyventi savo gimta
jame mieste — Rochestery, New 
Yorko valstijoj. Ten jis pradėjo 
pradžios mokyklą, ten ir pasiry
žo pastoviau įsikurti, sėkmingai 
užbaigęs pasiruošimus vidaus li
gų specialybei.

Dr. Juozas Stankaitis 1972 
baigė Bostono College su magna 
cum Įaudė pasižymėjimu. Tuo
jau buvo priimtas į Connecticut 
universiteto medicinos mokyklą, 
kurią baigė 1976. Iš daugelio pa
siūlymų reziduojančio gydytojo 
stažui atlikti jis pasirinko Ro- 
chesterio universiteto medicinos 
mokyklos Strong Memorial ligo
ninę. Atlikęs trejų meti; staža
vimą, pernai buvo pakviestas 
pasilikti vyresniuoju reziduojan
čiu gydytoju vidaus ligų skyriuj. 
Netrukus jis išlaikė “American 
Board of Internal Medicine” eg
zaminus, įsigydamas vidaus ligų 
specialybės diplomą. Šių metų 
vasarą Rochesterio universiteto 
medicinos mokykla pakvietė dr. 
Juozą Stankaitį būti Strong Me
morial ligoninės gydytoju ir vy
resniuoju instruktorium. Drauge 
jis pakviestas ir Genesee ligoni
nės vidaus ligų skyriaus kodi- 
rektorium. Be to, jis neseniai 
atidarė savo privačios praktikos 
kabinetą, esantį Genesee ligoni
nės patftlpo.se.

Dr. Juozas Stankaitis, kiek

Dr. Juozas Stankaitis

laikas leidžia, dalyvauja ir lietu
viškoj veikloj. Priklauso prie 
ateitininkų sendraugių kuopos, 
globoja moksleivius ateitininkus, 
dalyvauja tautinių šokių grupėj, 
yra L. K. Susivienijimo narys. 
S m. liepos 6 jis šoko tautinių 
šokių šventėj, kaip savo grupės 
narys.

Dr. Juozo Stankaičio pažįsta
mi ir draugai, o jų skaičius la
bai didelis, nuoširdžiai linki 
šiam jaunam, bet jau suskubu
siam pasižymėti gydytojui gra
žiausio pasisekimo.

d. j.

Lietuvi, Tavęs laukia
AMERIKOS LIETUVIŲ KATALIKŲ SUSIVIENIJIMAS I

Įsirašydamas į šią organizaciją, pasieksi tris tikslus: 1) užsitikrinsi paramą 
nelaimės atveju, 2) susitaupysi pinigų, ir 3) sustiprinsi lietuvišką veiklą.

LRKSA nesiekia sau pelno, bet nori padėti savo nariams mirties, ligos ar 
susižeidimo atvejais. Jis yra įregistruotas Amerikos valdžios įstaigose, ir ly
giai taip pat yra patikimas, kaip ir visos amerikiečių gyvybės draudimo kom
panijos. Tačiau būdami LRKSA nariu, jūs dalyvausit lietuviškoj veikloj ir 
sustiprinsit lietuvybę šiame krašte.

LRKSA, kaip ir įprastinės amerikiečių kompanijos, teikia Įvairių rūšių 
gyvybės draudimą:

20 YEAR PAYMENT LIFE — 20 METŲ MOKĖJIMO PLANAS
Šį draudimą pasirinkęs asmuo moka 20 metų, ir po to jis laikomas pilnai 

apdraustu nustatytai sumai, ir nieko daugiau mokėti nebereikia. Pilna ap
draudos suma išmokama mirties atveju bet kuriuo metu.

Mokėjimų už apdraudą dydis priklauso nuo apsidraudimo sumos ir apsi
draudusi© amžiaus, pavyzdžiui:

— Melbourne buvo suruoštas 
iškilmingas Didžiosios Britani
jos karalienės Elžbietos II pri
ėmimas, kuriame dalyvavo 3000 
svečių. Lietuviam atstovavo LB 
apylinkės pirmininkas Albinas 
Pocius su žmona, apsirengusia 
tautiniais drabužiais. Premjeras, 
pastebėjęs minėtus lietuvius, 
pristatė juos karalienei, kuri pa
sidžiaugė gražiais drabužiais ir 
pateikė keletą klausimų. Salia 
stovėję australai stebėjosi, ko
dėl lietuviam buvo padaryta to
kia išimtis. Priėmime buvo ir 
daugiau lietuvių.

— Maria del Carmen Saba
liauskaitė, buvusi Argentinos 
grožio karalaitė, baigė aviacijos 
kursus ir gavo komercinės avia- 
torės diplomą. Ji dabar turi 
teisę vairuoti Aeroltneas Argen
tines džetus ar kitus didžiuosius 
prekybinius lėktuvus, tačiau Ar
gentinoj moterim dar sunku 
gauti darbo aviacijoj.

Apsidraudusio 
Amžius

Mėnesiniai mokėjimai
Apdraudos suma

$500 $1000 $1500 $2000 $3000 $4000 $5000
16 1.46 2.49 3.53 4.57 6.65 8.72 10.80
20 1.53 2.62 3.73 4.84 7.06 9.28 11.49
30 1.73 3.03 4.35 5.68 8.33 10.98 13.62
40 2.07 3.71 5.36 7.01 10.31 13.60 16.90
50 2.64 4.85 7.01 9.16 13.47 17.78 22.09
60 3.65 6.87 9.90 12.94 19.01 25.08 31.15

20 YEAR ENDOWMENT — 20 METŲ TAUPYMO PLANAS
šį draudimą pasirinkęs asmuo moka 20 metų, ir po to apdraudos suma 

jam išmokama, ir tolimesnis jo draudimas pasinaikina. Taip pat pilna drau
dimo suma išmokama, nežiūrint kuriuo metu jis mirtų apsidraudimo laikotarpy. 
Mokesčiai už šį draudimą yra tokie:

$500 $1000 $1500 $2000 $3000 $4000 $5000
16 2.28 4.12 6.05 7.98 11.83 15.88 19.53
20 2.29 4.15 6.09 8.02 11.80 15.77 19.64
30 2.36 4.29 6.26 8.23 12.18 16.13 20.07
40 2.52 4.61 6.69 8.78 12.98 17.13 21.31
50 2.88 5.32 7.71 10.10 14.88 19.66 24.45
55 3.21 5.99 8.67 11.35 18.71 22.06 27.42

ENDOWMENT AT AGE 85 — TAUPYMAS nū 85 METŲ
Pagal Ii draudimą asmuo moka įstojimo metu nustatytą mokestį ild 65 

metų amžiaus; po to jam išmokama apdraudos suma ir tuo jo draudimas pasi
baigia. Pilna draudimo suma taip pat išmokama, jei asmuo miršta bet kuriuo 
metu ir nesulaukęs 65 metų amžiaus. Mokėjimai už šį draudimą yra tokie:

$500 $1000 $1500 $2000 $3000 $4000
18 1.17 1.90 2.69 3.48 5.05 6.62
20 1J4 2.05 2.91 3.78 531 7.24
30 1.53 2.63 3.78 434 7.24 9.55
40 2.15 3.87 5.59 7.32 10.77 14.22

" SD 3.50 6.57 8.58 12.59 18.60 24.62
55 5.33 10.23 14.80 19.36 28.49 37.62

L.K. Sualv. Direktorių Taryba 
Ir Konstitucinės Komisijos

Direktorių Taryba
Dvasios Vadasi Msgr. Jonas Balkonas, P.A., 556 - 68th 

Avenue, St. Petersburg Beach, Fla. 33706. Tel. 813 367-2523 
(367-2408).

Prezidentas: adv. Thomas E. Mack, 11 West Union St., 
Wilkes-Barre, Pa. 18702. Tel., Office — 1-717-822-1145; Home — 
1-717-472-3880.

Viceprezidentas: Juozas B. Laučka, 9610 Singleton Dr., 
Bethesda, Md. 20034. Tel. 1-301-530-5631.

Sekretorius: Pranas J. Katilius, 1059 Blair Ave., Scranton, 
Pa. 18508. Tel., Office — 1-717-823-8876; Home — 1-717- 
342-3619.

Iždininkė: Leokadija Donarovich, 37 Eldon Ave., Lands- 
downe, Pa. 19050. Tel. 1-215-626-2409.

Iždo Globėjai: Dr. Vladas Simaitis, 2951 W. 63rd St., 
Chicago, Ill. 60629. Tel. 1-312-436-7878.

Vito A. Yucius, 52 Shady Dr., W. Pittsburgh, Pa. 15228. 
Tel. 1-412-563-2754.

Dr. Kvotėjas: Dr. Albert J. Valibus, 136 E. Bennet St ., 
Kingston, Pa. 18704. Tel. 1-717-288-1212.

Direktoriai: Bronius Bobelis, 212 Elderts Lane, Woodhaven, 
N.Y. 11421. Tel. 1-212-647-6637.

Albina Poškienė, 6606 So. Washtenaw Ave., Chicago, Ill. 
60629. Tel. 1-312-434-2374.

Saulius Kuprys, 1806 So. 49th Ct., Cicero, Ill. 60650.
Charles A. Liscosky, 71-73 S. Washington St., P.O. Box 32, 

Wilkes-Barre, Pa. 18701. Tel. 717 823-8876.

Konatltuclnėa Komisijos
Labdarybės komisija: Patricia Mack, Heatherhill, Bear 

Creek, Pa. 18602; Joan Baranosky, 106 W. Brady St ., W 
Wyoming, Pa. 18644.

Spaudos-Informacijos: Stasys Garliauskas, 1949 Hobbard, 
Detroit, Mich. 48209; Jurgis Sadauckas, 119 S. Rebecca, Scran
ton, Pa. 18504; Alena Miškinytė, 62 Wilfred, Pittston, Pa. 18640.

Statutų komisija: Pranciška Katilienė, 1059 Blair Ave., 
Scranton, Pa. 18508; St. Lukoševičius, 1935 W. 7th St ., Bro
oklyn, N.Y. 11223; Michael Baranosky, 106 W. Brady St., W. 
Wyoming, Pa. 18644.

Teismo komisija: Juozas Giedraitis, 10 Barry Dr., E. North
port, N.Y. 11721; Dr. Petras J. Jokubka, 3528 So. Archer, Chi
cago, Ill. 60609; Marijona Kozerskienė, 35 Hilldale Ave., Wilkes- 
Barre, Pa. 18705.

Jaunimo komisija: Thomas E. Mack, Jr., Heatherhill, Bear 
Creek, Pa. 18602; David Donar, 37 Elton Ave., Landsdowne, 
Pa. 19050; Romas Mancevičius, 77 Douglas Str., Hartford, 
Conn. 06106.

LIFE PAID UP AT AGĖ 85 — MOKĖJIMAS IKI 85 METŲ
Pagal šią draudimo rūšį asmuo moka įstojimo metu nustatytą mokestį iki f 

85 metų amžiaus, po to jo apdrauda laikoma apmokėta, ir jis laikomas ap
draustu iki amžiaus galo. Pilna apdrauda išmokama bet kuriuo metu ap
draustajam mirus. Mokėjimai už šią apdraudą yra tokie:

$500 $1000 $1500 S2000 $3000 $4000 $5000
16 1.06 1.69 2.38 3.06 4.43 5.80 7.18
20 1.12 1.81 2.55 3.29 4.77 6.26 7.74
30 1.33 2.23 3.16 4.09 5.96 7.82 9.69
40 1.69 2.96 4.22 5.48 8.01 10.53 13.06
50 2.35 4.27 6.12 7.96 11.65 15.33 19.02
60 3.59 6.75 9.65 12.54 18.34 24.13 29.92

Šios keturios pagridinės apdraudos rūšys turi keletą variacijų. Apie jas 
bei apie apsidraudimą nuo ligos ar susižeidimų galima gauti žinių pas LRKSA 
narius ar atstovus. Speciali draudimo rūšis yra jaunimui nuo gimimo iki 16 
metų amžiaus.

Lietuvi, rašykis į LRKSA narius. Paskaičiuok, kiek sutaupysi apsidraudęs 
savo gyvybę. įmokėti tavo pinigai neprapuola. Bet kokios rūšies apdraudą 
paėmęs, jei toliau nebenorėsi būti nariu, gali visada atsiimti savo įmokėtus 
pinigus su mažais atskaitymais. LRKSA taip pat moka dividendus už apsi
draudimo įmokas.

LRKSA yra viena didžiųjų Amerikos lietuvių organizacijų. Jos turtas sie
kia jau beveik tris milijonus dolerių. Tavo vieta yra taip pat LRKSA narių 
eilėse.

TĖVAI, ar norite išlaikyti savo vaikus lietuviškoje organizacijoje? Jei taip, 
tai Įrašykit juos Į Liet. R. Kat. Sus-mą Amerikoje, apdrausdami jų gyvybę. Kai 
bus už juos Įmokėta nors ir nedidelė suma, tai jūsų vaikai, jau užaugę, neno
rėdami prarasti įmokėtos sumos, ir toliau stengsis likti LRKSA nariais. Tai yra 
faktas, kurį rodo kitų tautybių panašių organizacijų patyrimas.

Valkai LRKSA draudžiami nuo gimimo iki 16 metų amžiaus, o po to jie 
perkeliami Į pilnamečius narius. Mažamečiams galima parinkti toldas pat 
draudimo rūšis, kaip ir suaugusiems, tiktai jų mėnesiniai mokėjimai yra ma
žesni.

JAUNAMEČIŲ APDRAUDOS PLANAI
Jaunamečių planų paaiškinimai yra tokie pat, kaip ir pilnamečių.
žemiau seka lentelės su amžiaus, apdraudos sumų ir mėnesinių mokė

jimų nurodymais.

TWENTY PAYMENT LIFE — 20 METŲ MOKĖJIMO PLANAS
Amžius $500 $1000 $1500 $2000

1 1.13 1.84 2.66 3.48
5 1.16 1.82 2.78 3.63

12 1.30 2.16 3.12 4.09
TWENTY YEAR ENDOWMENT — 20 METŲ TAUPYMO PLANAS

Amžius $500 $1000 $1500 $2000
1 2.18 3.92 5.81 7.70
5 2.17 3.90 5.79 7.87

12 2.19 3.94 5.85 7.78
ENDOWMENT AT 65 — TAUPYMAS IKI 65 METŲ

Amžius $500 $1000 $1500 $2000
1 .83 1.23 1.81 2.40
5 .87 1.32 1.94 2.56

12 1.03 1.62 2.33 3.05

Tėvai. įrašydami savo vaikus Į LRKSA, įjungsit juos į lietuvišką veiklą, 
sutaupysit jiems pinigų, kuriuos jie galės sunaudoti mokslui siti, ir apdrausit 
save bei juos nelaimes atveju.
INFORMACIJŲ REIKALU KREIPKITĖS Į CENTRO RASTINĘ. P.O. BOX 32 
(71-73 S. WASHINGTON 8TJ. WILKES-BARRE. PA. ARBA PAS VIETINES 
KUOPOS SEKRETORIŲ.

patftlpo.se
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BRIEF RESUME OF ANNUAL 
BOARD OF DIRECTOR’S MEETING

The annual meeting of the 
Board of Directors of the Lithu
anian Catholic Alliance was 
held on July 24 , 25, 26, 1980 
at the Home Office in Wilkes- 
Barre, Pa.

The meeting was called to 
order by President Thomas E. 
Mack, Esq. Reverend Monsig
nor John Balkonas, our Spiritual 
Director, then offered a prayer.

All members of the Board, 
with the exception of our sec
retary, Frank Katilus, were pre
sent. Mr. Katilus was ill and 
in the hospital.

It was decided by the Board 
that a triple dividend will be 
paid in 1981 and the Executive 
Committee will decide on all 
particulars for this payment.

Vice-President Joseph B 
Laučka requested recommenda
tions from the Board to aid 
in the current membership 
drive. Upon receiving several 
suggestions, Director Saulius 
Kuprys, Esq., made a motion 
to allocate $3,000.00 to aid in 
implementing the recommend
ations and was so approved.

It was authorized to prepare 
information and have pamphlets 
and bulletins printed for dist
ribution among members and 
the Lithuanian community. A 
benefit to all is: Upon enrol
ling five (5) new members at 
a $1,000.00 certificate each, a 
candidate's name can be pre
sented for a college scholar
ship.

As of April 1, 1980, Mr. Frank 
Katilus resigned as Executive 
Director of the Alliance, and, 
as approved by the Board, was 
replaced by Charles A. Liscosky
(Kazys Antanas Liškauskas), an 
Alliance member already per
forming these duties. Mr. Frank 
Katilus continues as Secretary 
of the Board.

Director Saulius Kuprys re
ported that the Lithuanian Cat
holic Alliance Cultural Fund 
has been incorporated in the 
State of Illinois on June 4, 
1980 and can legally operate 
as a non-profit organization. The 
Articles of Corporation were 
signed by Albina Poška, Vladas 
Šimaitis, and Joseph B. Laučka. 
The Fund’s five Directors are 
selected by the L.C.A. Board 
of Directors. Joseph B. Laučka 
withdrew his directorship from 
it, suggesting an Alliance mem
ber from Chicago be appoint
ed in his place, which makes 
the majority of Directors from 
Chicago. His resignation was 
accepted. He was replaced by 
Dr. Pranutė Domanskienė. The 
other Directors are Msgr. John 
Balkonas, Thomas E. Mack, 
Esq., Dr. Leonardas J. šimutis, 
and Saulius Kuprys, Esq. The 
Alliance has promises an al
location of $10,000.00 for the 
projects undertaken and for 
the coming year up to the 1981 
Convention. The Directors of 
the Fund are allocated $4, 
000.00

It is anticipated that the Al
liance Fund will come first 
from donations from Alliance 
members, most of which, hope
fully, will be from their divi
dends. Msgr. John Balkonas, 
Saulius Kuprys, and Joseph 
Laučka each donated $100.00 
to the Fund.

švenčių proga paremk lietu* 
vilkas Institucijas, kurios rūpi
nasi Lietuvos HHaisvInlmu ir lie
tuviškos kultūras Klaikynių.

The directors also voted un
animously to send greetings and 
a monetary gift to the Knights 
of Lithuania Convention and 
the L.C.A.F. Congress.

Professor Vlada Sabalienė is 
in charge of preparations for 
the coming Alliance Conven
tion on July 12, 13, 14, 1981 
in Rochester, New York. The 
Board of Directors will work 
closely with the committee 
which consists of Rochester 
members. Suggestions from the 
members benefiting the Allian
ce are gladly accepted. It is 
required that the Constitution
al resolutions to be acted upon 
at the Convention must be sub
mitted to the Alliance Direct
ors at least ninenty (90) day* 
before the Convention.

It was agreed upon to send 
greetings to two jubilarian 
priests, Alliance members Rev
erend Benjamin Paukštis, who 
celebrated 65 years in the 
Priesthood on May 27 and Rev
erend Vincent Nanorta, who 
celebrated 60 years in the 
Priesthood on July 18 of this 
year.

At the conclusion of the meet
ing on July 25, 1980, the Di
rectors drove to the Holy Tri
nity Lithuanian R.C. Cemetery 
located in Bear Creek, a few 
miles outside of Wilkes-Barre, 
Pa. They visited the graves 
of Msgr. John Boll, our Spiri
tual Advisor of the Alliance 
for many years, Rev. John Ka- 
sakaitis, a former Spiritual Ad
visor, and Rev. Joseph Miliaus
kas, former Pastor of Holy Tri
nyti Lithuanian R.C. Church 
and founder of this cemetery.

NEW ISSUE OF UNDERGROUND 
JOURNAL “AUŠRA”, NO. 19
The new issue of Aušra, dated 

November, 1979, contains an 
appeal to Secretary General 
Waldheim, asking for the help 
of the United Nations to stem 
the tide of Russification, or 
“spiritual genocide”, in Lithu
ania. Another appeal to Wald
heim, the signatories of the 
Helsinki Final Act, and Am
nesty International asks for the 
release of Antanas Terleckas, 
arrested on October 30, 1979. 
KGB case no. 58, designed 
to destroy the widespread re
sistance movement in Lithu
ania, is described. There is a 
report on the attempt of the 
authorities to sabotage the tem
perance movement which is 
trying to stem the rising tide 
of alcoholism, generated by the 
Soviet occupation regime. The 
Soviet system, a “perfected - 
tsarist oppression”, is subjected 
to a scathing critique in two 
articles. A former participant 
reminisces about the anti- 
Soviet guerilla movement in 
Lithuania.

TO THE HON. KURT 
WALDHEIM, SECRETARY 
GENERAL OF THE U.N.

During the 34 years of its 
activity, the United Nations Or
ganization has accomplished 
much in promoting and eccel- 
erating the liberation process 
of the enslaved nations, in de
fending the rights of the weaker 
ones. This noble mission of the 
UN is well-known to the Lithu
anian nation as well. It is with 
sincere gratitude and a feeling 
of solidarity that the Lithu

President Thomas E. Mack, 
Esq. was authorized to send a 
letter to both President James 
Carter and Secretary of State, 
E. Muskie expressing our grati
tude for their firm non-recog
nition of the forceful and il
legal ennexation of the Baltic 
States by the Soviet Union and 
requesting their affirmative sup
port for the continuity of the 
Baltic Diplomatic represent
ation.

On April 11, 1980, President 
Thomas Mack and represent
atives of several other Fraternal 
organizations in the area visited 
the White House in Washing
ton and met with President 
Carter. President Mack also 
traveled to New York City and 
met with Republican President
ial Candidate, Ronald Regan. 
President Mack reported that 
the financial situation of our 
Lithuanian Alliance is in good 
condition. Our main problem 
is the drop in membership, 
which is not unique to our 
organization alone. In 1978, our 
solvency was 148.32%. At pre
sent, it reaches 151.6%. It is 
President Mack’s opinion that 
the next ten (10) years will 
be crucial to fraternal organ
izations depending on economy, 
investments, technology, etc.

The Treasurer’s report was 
submitted by Leocadia Donaro- 
vich, Treasurer and was examin
ed by Trustees Vito Yucius 
and Dr. Vladas Šimaitis on July 
22, 23, 1980. All was found 
in order. It was noted that 
from December 1, 1979 to June 
30, 1980 Income was $272, 

anian people follow the efforts 
of the UN to realize peace, 
equality and fraternity in the 
entire world, to improve the 
economic and cultural standards 
of nations and to ensure their 
rights to national and political 
self-determination. Wowever, as 
much as Lithuanians rejoice 
in the restoration of other 
countries’ independence and 
their manifold progress, they 
cannot help feeling a certain 
bitterness and pain. Why, they 
ask themselves, is it taking so 
long for the UN to notice Lit
huania’s bleeding wounds, why 
the continuing indifference to 
the tragic destiny of the nations 
enslaved by the USSR? The 
hundreds of thousands of 
Lithuania's sons and daughters, 
who have perished during the 
recent decades in the struggle 
against the red occupying power, 
aren’t they a sufficient cause 
for raising the case of the re
storation of national indepen
dence? And a nation that never 
fell to its knees during 40 dif
ficult years of captivity, that 
has withstood physical and 
spiritual genocide, and that 
keeps courageously resisting 
the enslavers — does it not 
deserve liberty? Why then is its 
sacred right to freedom and in
dependence not defended in 
this distinguished international 
forum?

This is the question each 
dectent Lithuanian asks himself, 
when he hears the name of the 
United Nations. How can one 
explain the UN’s exclusive view 
of Lithuania and the other So

123.68 and Expenses totaled 
$198,798.70 in the report. 
During this period, member
ship dues were $46,000.00; 
Death Claims $47,970.00; Mort
gages for members on homes 
purchased $40,000.00; Garsas 
publication $8,588.00; and 
$7,700.00 was paid to the Act
uary. Numerous members with 
the matured endowments with
drew their funds, there were 
several cash surrenders both 
totaling over $50,000.00. It was 
also stated in the report that 
the largest amounts of moneys 
are invested in six month’s 
saving certificates which yield 
the higher interest.

All Director’s reports were 
entered into the minutes.

Charles A. Liscosky

THE CHRONICLE OF THE CATHOLIC 
CHURCH IN LITHUANIA NO. 40

The issue No. 40 of the old
est underground publication in 
Lithuania is dated October 19, 
1980 and contains a wealth 
of information on the struggle 
for religious and national free
dom in the Soviet-occupied 
country. There is thoroughly 
documented data on the recent 
house-searches and seizures of 
literature. The trial of Angelė 
Ramanauskaitė, 24, for teach
ing religion to children is de
scribed in detail. Two members 
of the Catholic Committee for 
the Defense of the Rights of 
Religious Believers provide a 
comprehensive record of the 
persecution of religion in 
Lithuania. A mass procession 
by young Lithuanians is also 
described.

HUNGARIAN CARDINAL’S 
VISIT

Laszlo Cardinal Lekai, the 
head of the Hungarian Catho
lic Church, visited Lithuania 
last October, accompanied by 
Hungarian clergymen and two 
Russian orthodox bishops. The 
description of the visit in the 
CP daily Tiesa (Vilnius, Oct. 
18, 1979) was limited to several 
sentences. “The Commissioner 

viet-oppressed nations? What 
may be the motives behind it?

Some people in the West 
maintain that Soviet imperial
ism is ferocious and disregards 
everything, thet no speeches 
or arguments will convince 
them to retreat from their co
lonies as a goodwill gesture. 
Negotiations with democratic 
states are a different matter, 
because they do react to criti
cism and sooner or later bow 
to public opinion. Some even 
try to prove that various pro
tests addressed to the Soviet 
Union merely serve to make 
the situation worse for the So
viet-oppressed nations and that 
silence is considerably more 
usefill. In other words, one must 
wait until the USSR becomes 
democratic and until, in some 
distant future, the circum
stances will become more favor
able, and then it will be pos
sible to say a good word on 
behalf of the nations smarting 
under Soviet imperialism.

A genuine ethical commit
ment, however, requires that 
evil must be fought even if 
an easy and quick victory is 
not expected. We know from 
our own painful experience 
how pernicious silence can be.

When thousands of Lithu
anians in our native land were 
being murdered and deported to 
Siberia, the legal institutions 
of the world were silent. When 
that was followed by the mass 
colonization of Lithuania, they 
kept their silence. Today our 
beautiful landscape and natural

In Marquette Park, in Chicago Lithuanian Day was cele
brated July 5th.

of the Council for Religious 
Affairs, P. Anilionis, gave orders 
to ensure as good a reception 
to Cardinal Lekai as that given 
earlier to the German Cardinal 
Bengsch. Members of the choir 
of the Kaunas Cathedral were 
even released from work ”.

A “huge throng” of believers 
met the Cardinal at the Kaunas 
Cathedral on October 12. They 
sang the hymn “Marija, Mari
ja”, (which is associated with 
deep nationalist sentiments. 
Ed.). In his welcoming speech 
Bishop L. Povilonis alluded to 
the forthcoming 600-year anni
versary since the introduction 
of Christianity in Lithuania. 
Attempts were made to prevent 
direct contacts between indivi
dual Lithuanian priests and the 
Cardinal.

Upon leaving the Cathedral, 
the Cardinal was hailed by 
large crowds. The song “Dear 
Lithuania, My Fatherland”, 
which has become the unof
ficial Lithuanian anthem, was 
heard.

The purpose of the Soviet 
Government in arranging the 
Cardinal’s visit was to show 
that “freedom of religion” 
existed in Lithuania. The two 

resiurces are being destroyed. 
Construction of plants that 
spread radiation is being forced 
upon our small country, various 
lethal materials are stored. 
Those who follow Christ’s 
teachings and want to lead their 
lives in accordance with the 
Christian ethics are considered 
criminals. What can the people 
do, how can they save their 
souls from distortion, when 
there are no other ethics here 
and consolation is sought only 
in alcohol?

A new terrible crime has 
been under way for the past 
several months — the new prog
ram of Russification, confirmed 
by the Tashkent conference, is 
being implemented. Its purpose 
is to displace the Lithuanian 
language as well as the lan
guages of the other Soviet-en
slaved nations from the state 
and public life and to destroy 
their national cultures. We have 
already informed the free world 
in some detail about this prog
ram. Such cruel and anti-human 
plans in the 20th century, the 
century of national liberation 
and cultural flourishing! The 
right to speak one’s language, 
recognized and respected 
through centuries, is today ig
nored by our’ Communist en
slavers.

The Lithuanian author Mika
lojus Daukša wrote already in 
the 16th century: “At all times 
people spoke their native ton
gue and always took care to 
preserve, enrich, perfect and 
embellish it. There is not a 
nation so backward or a comer 
so remote, where people would 
not speak their own language... 
A nation’s vitality is best ex
emplified not by the fertility

(Continued on Page 6)

exiled bishops, Sladkevičius 
and Statkevičius, did not take 
part in the reception. The faith
ful used this opportunity to 
“demonstrate their religion and 
patriotism”. The Russian Otho- 
dox bishops, who accompanied 
Cardinal Lekai, saw that even 
in the Soviet Union it is pos
sible to wage “a successful 
struggle for more religious free
dom, if one only dares to fight”.

“It is very unfortunate that 
the Lithuanian bishops have no 
right of inviting freely those 
Catholic dignitaries whom they 
wish to invite, but must be 
satisfied with what the Soviet 
authorities deign to follow. Car
dinal Lekai, too, did not come 
at the invitation of the Lithu
anian ordinaries, but as a guest 
of the Russian Patriarch Pi
men . . .”

FEAR REPLACES HOPE
Dissapointment is expressed 

in the policies of Bishop Liu
das Povilonis who has replaced 
the late Bishop Juozas Matulai- 
tis-Labukas as the apostolic ad
ministrator of the Kaunas arch
diocese and the Vilkaviškis dio
cese. The “courageous” ser
mons of Bishop Povilonis inspi
red some people with hope 
that the “capitulationist policy
of the ordinaries” might be 
ending. The Soviet authorities 
seemed to fear the same thing 
and initially subjected Bishop 
Povilonis to extensive black
mail. As a result, he has made 
“many most painful decisions” 
during the past several months. 
Among the many priests pro
moted recently are “some open 
collaborators with the KGB" 
as well as those who have 
“compromised themselves 
morally in the eyes of the peop
le”. This clearly amounts to a 
“capitulation before the KGB 
and the Council of Religious 
Affairs”. The Chronicle stops 
short of condemnation because 
it is aware of the conditions 
surrounding Lithuanian bish
ops, but regrets the absence 
of strong personalities, especial
ly since “circumstances have 
never been more propitious” 
for obtaining “minimal rights 
for the Church”. There is fear 
that the Lithuanian bishops will 
continue the "policy of fear 
and concessions”, practiced by 
Canon J. Steponavičius and 
Bishop J. Labukas.

The Chronicle is "most re
luctant” to expose the “painful 
facts” concerning the Lithu
anian Catholic Church, but con
siders such exposure an “im
perative, although painful sur
gery”. Some say that in this 
manner the Chronicle "lowers 
the authority of the clergy” 
and thus "harms the Church”. 
The Chronicle regards this argu
ment as "short-sighted”, in view 
of what happened to the Rus
sian Orthodox Church: "In be
coming collaborators of the So
viet government, the Orthodox 
clergymen have lost their au
thority and influence. Must the 
Catholic Church of Lithuania 
also become an obedient maid
servant of the Soviets?
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of its fields, the originality of 
its clothes, the beauty of its 
landscape, or the strength of 
its castles, but mostly by the 
way it preserves and uses its 
language.”

The nation is today robbed 
of what in the 16th century 
was considered its greatest 
treasure. We believe that the 
period of silence must be en
ded. If the silence over the 
problems of Lithuania and of 
the other Soviet-enslaved na
tions continues any longer, fur
ther debates may prove to be 
meaningles. If the United Na
tions Organization wants to re
main faithful to its own de- 
lared principles, ir must with
out delay accord more attention 
to our problems as well.

Today we are asking for help 
in the defense of our native 
language, which is our greatest 
treasure and the foundation of 
our national culture. If this 
treasure is lost, it is possible 
that in the next decades several 
more nations will be erased 
from world histpry and culture. 
On the other hand, the assist
ance of the United Nations 
Organization to the Lithuanians 
and other Soviet-enslaved na
tions in the defense of their 
national languages would not 
only strengthen the resilience 
of these nations in their strug
gle against the enslavers, but 
would also add a new, glorious 
page to the history of the United 
Nations. We trust that the UN 
will hear our call for help and 
will fulfill its moral obligation.

If you, Hon. Secretary Ge
neral, would require more com
prehensive information about 
the May, 1979, conference and 
other facts about the Russifica
tion of the union republics, such 
data could be supplied by Lit- 
huąiū^n exile organizations, 
which, we believe, will be glad 
to ofyfige. ,

In expressing our profound 
respects, we sincerely thank 
for the efforts and the solici
tude, which we expect from the 
United Nations Organization in 
the defense of the rights of 
our nation.

Since the Initiative Group 
for the Defense of the Lithu
anian Language is active in the 
underground, we refrain from 
publishing our names.

Lithuania, Oct. 31, 1979

The Initiative Group 
for the Defense of the 
Lithuanian Language

IMPRESSIONS FROM THE 
FIRST TEMPERANCE 

CONFERENCE
The first official conference 

of Lithuanian temperance act
ivists took place in Vilnius on 
September 8, 1979. Its purpose 
was to launch a massive cam
paign against alcoholism. The 
list of speakers included many 
noted professors, journalists and 
writers.

Eddie Budelis, left, Gordon Matulonis, center, and Caximir 
Rąžulis, right, who have nicknamed themaelves Culp, Sip 
and Eveluate respectively, get ready for another night of 
beer tasting. .The three men, from Eldersburg, Md., say 
their quest is to circle the globe tasting all the world’s beers.

M

i ♦ JL V
On September 4, one of the 

organizers was urged by Com
munist Party officials to cancel 
the conference. The next day, 
however, the Vilnius party sec
retary declared that the confer
ence would not be cancelled, 
since too many distinguished 
individuals had been invited 
to attend. One day later, new 
complications: Party officials 
said that the reports by teach
ers Šilinienė and Mikulevičius 
were “undesirable”. On Sep- 
enber 7, the Party pulled more 
surprises. Party secretary Go
lovkin refused to take part in 
the conference and told by te
lephone that only four reports 
of the previously scheduled 
thirteen would be allowed. 
Would-be participants received 
phone calls and telegrams from 
a non-existing “organizational 
committee”, telling them that 
the conference was being can
celled. Many people were “ad
vised” not to go; scare stories 
were spread.

LET US SAVE OURSELVES 
AND OUR NATION

The threat of alcoholism in 
Lithuania is very real, as evi
dent from statistical data re
vealed at the first conference 
of temperance activists in Sept
ember, 1979, in Vilnius. Some 
300,000 people “abuse” alco
hol daily, i.e., every eleventh 
inhabitant of Lithuania has be
come an alcoholic. Each adult 
in Lithuania consumes 26 li
ters of “absolute alcohol” an
nually. Alcoholism is rapidly 
increasing among juveniles, too.

The Communist Party and 
the government are not support
ing the struggle against alco
holism. State income from the 
sale of alcoholic beverages 
comes to 600 million rubles a 
year, or one fifth of the total 
turnover of goods in the re
public.

The roots of alcoholism in 
Lithuania are in the Goromu- 
nist system — the “constant 
humiliation of the people, ne
glect of their spiritual needs, 
their transformation into plain 
beasts of burden”. We must 
launch a campaign against al
coholism without any delay. 
“Some priests in Lithuania have 
already started the struggle. 
Enthusiasts are appearing 
among the laymen as well”.

TSARIST OPPRESSION 
“PERFECTED”

“History repeats itself. Rus
sian imperialism is again strang
ling our nation . . . The only 
difference is that now every
thing is done in a more mo
dern, more refined, broader 
and crueler fashion”. The strug
gle of the Lithuanian nation 
against the tsarist enslavers is 
documented in the literature 
and journalism of that time.

“Just as the tsarist censors 
them, so do the various Glav- 
lits and Gorlits keep a close 
watch now to prevent any in

dependent thought from penet
rating through their filters. Even 
the old literature, the historic 
heritage of our nation, is often 
considered dangerous by the 
contemporary occupying power. 
What irony of fate: writings 
and literary creations suppres
sed by tsarist censorship, per
secuted by the tsarist gendar
mes, appear to be dangerous 
to those, too, who pose as the 
overthrowers of the tsars and 
fighters against the tsarist sys
tem and oppression. Today, too, 
these same writings are cen
sored, selected, cut, or not pub
lished at all, not even as a 
literary heritage”. One example 
is the cycle of poems, “A Jour
ney to St. Petersburg” by An
tanas Baranauskas, a graphic 
depiction of tsarist oppression, 
which was omitted from a two- 
volume edition of the poet's 
works published in 1970.

“. . . Il the enemy will suc
ceed in undermining our roots, 
that link us with the nation’s 
past, with the layers of our 
fathers’ and forefathers’ spirit
ual and cultural heritage, if we 
will be impeded in the trans
mission of the inherited and 
renewed values to our children, 
then we shall perish as a na
tion, as many nations in the 
world have perished”.

“The regime concentrates all 
its efforts on turning the young 
generation into atheists. This

THREE BREWERY BUFFS 
HOPE TO PUT DOWN 
2,000 BEERS

Eldersburg, Md. — Three Ma
ryland men — 53-year-old child
hood friends — spend every 
Tuesday night inside a cozy 
den, trying to circle the globe 
by sipping from all the world’s 
beers.

So far they have tasted 1,244 
beers from 62 countries. Their 
aim is to taste 2,000 beers 
from 100 nations.

For the most part, tasting 
brews from far and wide is 
a pleasant pastime. “It has be
come an obsession ”, said Gor
don Matulonis.

But not always. Often Matu
lonis and his buddies — Eddie 
Budelis and Casimir Rąžulis — 
pause to reflect when they hear 
that another brewery has closed.

“We stand and we salute 
another brewery gone,” said 
Matulonis.

“It’s sad”, said Budelis.
“We keep a book of obits,” 

added Rąžulis.
With rare exception, the trio 

assembles in Matulonis’s den 
every Tuesday for what they 
view as a scholarly study of the 
golden beverage.

“We hate to see someone 
in our family ill or in the 
hospital on a Tuesday night,” 
said Matulonis, who once start
ed passersby in Toronto, Ca
nada, when he got down on 
hands and knees to pay homage 
outside the Molson brewery.

The men carefully log their 
eveluations of each sip in note
books and index all the beers 
they taste.

“We keep good records 
because some of this stuff you 
don’t want to drink twice”, 
said Rąžulis.

They have tasted Stork beer 
from Senegal, Beer Sheba from 
Israel, Marathon from Greece, 
Prestige from Haiti and Rosy 
Pelican from India as well as 
brews from Fiji, Gambia and 
the Azores.

The walls of Matulonis’ den 
are lined from floor to ceiling 
with empty reminders of their 
thirsty work. But Matulonis, 
Budelis and Rąžulis stress that 
they are nor beer-can collectors.

“We collect beers, not junk”, 
said Rąžulis.

At 7 p.m. sharp, and rarely 
a minute before, Matulonis calls 
the meeting to order at the bar 
in his den.

His wife, Elinor, who serves 
as bartender and referee when 
the scholarly discussion be
come heated, produces three 

is not accidental... the enemy 
wants to become the master 
of the situation and to control 
the destiny of the Lithuanian 
nation. To deprive the parents 
of the right to educate their 
children and to form their world 
view is the same as depriving 
the nation of the right to its 
future. This is obvious spirit
ual genocide . . .”

“The unusual coincidence 
between the 19th century and 
the present situation in Lithu
ania reveals — the terrible back
wardness of the stagnant, cal
cified Russian empire . . . But 
the reactionaries of the Kremlin 
are helpless before the laws 
of human progress . . . The last 
colonial empire cannot last 
much longer in a world where 
even tiny and yesterday still 
illiterate nations obtain inde
pendence . . .”

“Believing as we do in the 
ultimate voctory of truth, liberty 
and justice, we cannot for a 
moment forget the danger threat
ening the very existence of our 
nation . .

FROM THE HISTORY OF THE 
GUERILLA WAR IN LITHUANIA

A pseudonymous author 
“Amiko” reminisces about the 
postwar guerilla struggle in 
Lithuania and sketches the pro
file of Kalpokas, a guerilla lead
er in northern Lithuania. When 

tall tasting glasses — each con
taining a few inches of beer
— and the evening research 
begins.

Matulonis, Budelis and Rąžu
lis, who have nicknamed each 
other Sip, Gulp, and Evaluate, 
respectively, then start sipping, 
pausing now and then to dis
cuss the merits and demerits 
of the brew in question.

“We have an inventory of 
about 30 untested beers. We 
never know what we re drink
ing,” said Rąžulis.

Only Mrs. Matulonis knows
— and she brings out the empty 
bottle when the tasting and 
discussion are over.

The amount of beer con- 
sufned is not great. In the 
course of about two hours, they 
will taste six bottles of beers 
among them.

“Moderation is the rule,” 
said Rąžulis.

They say the evening tastings 
also teach more than just the 
merits of particular beers.

“We’ve learned a lot about 
geography,” said Budelis.

“We found out where New 
Ulm, Minn., is,” said Matulo
nis, mentioning the home of 
Gorilla, Catfish Jack’s and 
Friendship beers.

“How many people know 
where Shiner, Texas is?” asked 
Rąžulis, citing the place that 
brews, of course, Shiner beer.

The men have a few harsh 
words for American brew
makers, predicting thet the de
cline of local breweries bodes 
ill for U.S. beer drinkers.

“The big ones are devour
ing the little ones,” said Matu
lonis, shaking his head.

They also believe many U.S. 
brewers emphasize marketing 
over the quality of their pro
ducts.

“Advertising has destroyed it. 
A small brewery can’t buy a half 
a minute of the Super Bowl,” 
said Matulonis.

The three, all first generation 
Lithuanians, don’t agree on 
everything, but say with some 
degree of harmony that German 
beer is tops.

“Germany is still the Val
halla,” said Matulonis.

And they agree that Russian 
beer is not.

“They put a special effort 
into making it bad over there,” 
said Budelis.

Eddie Budelis is a member 
of L.C.A. Lodge 13, Baltimore, 
Md.

the Red "•■ccupird Lit
huania in 1944, the ju... 
authorities ordered all Lithu
anian men between 18 and 
55 years of age to register for 
military service. Two draft calls 
ended in a complete failure 
and the Lithuanian Commu
nist leaders were afraid to break 
the news to Moscow. The CP 
Central Committee decided in 
its plenary meeting of October,
1944, to organize a "hunt” of 
these “draft-dodgers”. The 
dragnet yielded few men and 
led to frequent armed confron
tations. Many men of draft age 
started forming guerilla units.

Kalpokas, former officer in 
the Lithuanian army, became 
the leader of the guerilla units 
in northern Lithuania. The 
guerillas received much support 
from the farmers, who supplied 
them with food, foot-wear, 
clothing, shelter and inform- 
atibn on Soviet troop move
ments. Thanks to Kalpokas’ 
leadership qualities, guerillas 
were in factual control of many 
districts, witg bolshevik author
ity limited to the surface. He 
launched an underground news
paper J Laisvę which played 
an important part in the gueril
la campaign. Kalpokas also 
excelled as a master of dis
guise.

On Stalin’s order, large pu
nitive detachments of the 
Red Army were sent to Lithu
ania’s forests in February,
1945. Despite severe losses, 
the guerillas survived the as
sault. In the winter of 1946, 
the guerillas were able to pa
ralyze the “elections” to the 
first “Lithuanian Supreme So
viet”.

In 1958, Kalpokas managed 
to escape to Sweden. His re
latives later received a letter 
from him, written in West 
Germany. “Guerilla warfare in 
Lithuania lasted until 1957, in 
some areas even longer

MISS JANET MERC INC AV AGE 
WILL TEACH AT KING’S COLLEGE

Miss Janet Mercincavage, 
daughter of Ann and George 
Mercincavage, 613 Susquehan
na Avenue, Wyoming, Penna., 
has joined the faculty at King’s 
College, Wilkes-Barre, Pa., as 
Instructor in Accounting.

Miss Mercincavage received 
her bachelor of science degree 
in business administration and
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The former “Boston Gob”, 
Jack Sharkey, will observe his 
78th birthday on October 26th 
in Epping, New Hampshire. 
He defeated Max Schmeling 
in 1932, gaining the title of 
World’s Heavyweight Boxing 
Champion. Since he has hung 
up his boxing gloves Jack has 
made numerous appearances 
on radio, TV and at sports 
events throughout the country.

Spanish, Magna cum Laude, 
from Juniata College, Hunting
don, Penna. She is a Certified 
Public Accountant and came 
to King’s College from Read
ing Alloys Company where she 
served as Assistant to the Trea
surer. In addition, she was a 
member of the evening faculty 
of Alvernia College, Reading.
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SISTERS OBSERVE GOLDEN JUBILEES

Four Sister of Jesus Crucified recently celebrated their Golden Jubilees in 
the religious life at Our Lady of Sorrows Convent, Brockton, Massachusetts. 
From left, are: Sister M. Annunciata Mažeika, C.J.C., superior general; Sister 
Mary Magdalen Kaditus, C.J.C., Sister Gabriel Marie Zaharauskas, C.J.C., 
and Sister Dolora Marie Kolnoskas, C.J.C.

Brockton, Mass. — Four Poor 
Sisters of Jesus Crucified and 
the Sorrowful Mother recently 
participated in a solemn ce
lebration of their Gonden Jubi
lees in the religious life, at 
Our Lady of Sorrows Convent, 
Brockton, Massachusetts.

Sister M. Annunciata, C.J.C., 
superior general, of Philadel
phia, received her bachelor’s 
degree from Marywood College 
and master’s from Boston Col
lege. She has taught mostly in 
Massachusetts schools.

Sister Mary Magdalen, C.J.C., 
of Scranton, received her bach
elor’s degree from Marywood 
College and master’s with a 
major in Russian from Em
manuel College in Boston. She 
has taught in Massachusetts and 
Pennsylvania and been mistress 
of novices for six years.

Sister Gabriel Marie, C.J.C., 
of Dalton, received her bachel
or's and master’s degrees from 
Marywood, then spent two years 
in Lithuanian studies at the 
University of Vytautas the Great 
in Kaunas, Lithuania. A number 
of years later she studied 
science at Boston College, Bos
ton University and Bridgewater 
State College.

She has taught languages 
and science to the postulants 
and novices of the Community 
and later full time at Mater 
Dei Academy in Brockton. Her 
latest assignment has been Our 
Lady of Mount Carmel, Carbon
dale.

Sister Dolora Marie, C.J.C., 
a native of Kingston, received

OBITUARIES
VICTORIA BRAUKUS

Victoria C. Braukus, 225 N. 
Everett Ave., died June 11, 1980 
at home after a lengthy ill
ness. Her husband is Michael 
Braukus.

Bom in Pittston, she resided 
in Scranton most of her adult 
life. She was the daughter of 
the late Stanley and Catherine 
Petraška and was a member 
of St. Michael’s Church and its 
Altar and Rosary Society. She 
was a retired salesperson of 
the Globe Store.

Also surviving are three 
brothers, John, Salt Lake City, 
Utah; Frank, Rochester, N.Y.; 
and Peter, Pittston; two sisters, 
Mrs. Anna Hagan, Jackson
ville, Fla.; and Mrs. Magda
lene Senuta, Pittston, and sev
eral nieces and nephews.

Buried June 14 with a Mass 
of Christian Burial in St. Mi
chael’s Church. Interment in 
Cathedral Cemetery.

Victoria Braukus was a 
member of L.C.A. Lodge 155, 
Scranton.

JEAN SHALNA
Jean M. Shalna, R D. 1. Har

ding, passed away September 
5 in Wilkes-Barre General Hos
pital after a brief illness.

Bom in Forest City, she was 
I the daughter of the late Wil- 
I liam and Michaelena Obelenas 
. Miliauskas. A graduate of 

I Bloomsburg State College, she 
was a teacher in the Duryea 
School District for approxi- 

her bachelor’s degree from Col
lege Misericordia, Dallas, and 
has taught in numerous Mas
sachusetts and Pennsylvania 
schools. Presently she is libra
rian at St. Peter's School in 
South Boston, Mass.

- o -
A Golden Jubilee Mass of 

Thanksgiving at St. Casimir’s 
Church, Pittston, on June I 
marked the celebration of the 
50th anniversary of Sister 
Mari el Vitcavage as a Mary- 
knoll Sister.

The mass was concelebrated 
by Rev. Peter Ališauskas, pas
tor and Rev. John Savakinas. 
Lectors were Joseph Shultz Jr., 
Nunda, N.Y., grand nephew of 
Sister Mariel, and Frank Ge
rosky of the parish. Thomas 
Shultz, great grand nephew of 
Sister Mariel and Joseph Ry- 
bitski were altar boys. Thomas 
Wierbowski, cousin of Sister 
Mariel, played the organ and 
selections on the harp.

Sister Mariel received the 
Apostolic Blessing from Pope 
John Paul II on this happy 
occasion. Following Mass a re
ception was held in the church 
hall. . .......... , .

The Maryknoll Sisters com
munity to which Sister Mariel 
belongs, does mission work in 
many countries throughout the 
world.

-o-
Sister Dolores, a member of 

the Sisters of St. Casimir’s Com
munity was honored by her 
Community in Chicago, III., as 
a Golden Jubilariam of her pro- 

mately 40 years. She was a 
member of the Church of the 
Holy Redeemer, Harding; a 
charter member of the Falls 
Senior Citizens; former sec
retary of Falls Township and 
a member of Holy Redeemer 
Altar and Rosary Society.

Surviving in addition to her 
husband are a daughter, Mrs. 
Jeanne Dorr, Riverton, N.J.; 
a brother, Joseph Miles, Scran
ton; four sisters, Mrs Cecelia 
Barechio, Mrs. Marian Sellitto, 
both of Susquehanna; Mrs. Ve- 

nica Kuchinsky and Mrs. Al- 
aona Bagniewski, both of Har
rison, N.J.; two grandchildren 
and several nieces and nep
hews.

Buried September 9 with a 
Mass of Christian Burial in 
Church of the Holy Redeemer. 
Interment, Cathedral Cemetery, 
Scranton.

Jean Shalna was a member 
of L.C.A. Lodge 7, Pittston, Pa.

CATHERINE STREIMIKIS
Mrs. Catherine Štreimikis, 82, 

of Fair Lane, Sheatown Town
ship, died September 10 in 
Nanticoke State General Hos
pital.

Mrs. Štreimikis was bom in 
Wanamie, daughter of the late 
Frank and Anna Kunsavage Lin- 
kowski. She resided in Shea
town the past 19 years and 
was a member of St. Mary’s 
Church, Wanamie and its 
Christian Mothers.

Her son William died 1955

(Continued on Page 8) 

fession. A Mass of Thanksgi
ving has been celebrated by 
her pastor, the Rev. John Luk
šys, of St. Francis Church, Mi
nersville, Pa.

Sister Margryta, a member 
of the Sisters of Christian Cha
rity, celebrated her Golden Ju
bilee in forepart of the year. 
A Mass of Thanksgiving was 
celebrated by the Rev. Arnold 
Smith, pastor of Sacred Heart, 
Luzerne.

A. Mass of Thanksgiving was 
also celebrated for both Sisters 
by their nephew. Father John 
Kazlauskas.

The former was Anna Walai- 
tis; the later Rose Walaitis, na
tives of Luzerne and daughters 
of the late Vincent and Anna 
Walaitis. Both Sisters attended 
Sacred Heart School, Luzerne. 
They received their degrees 
in education and are still ed
ucating the young. Both have 
taught in New York, New Jer
sey and Pennsylvania. Sister 
Dolores is presently teaching 
in Minersville, Pa. and Sister 
Margryta at Sacred Heart, Lu
zerne.

To conclude their celebration, 
the Sisters will be feted by 
the family rtn October 26 at 
the Genetti Motor Inn.

LCA MEMBER’S
Lodge 160 — Chicago, III.

— Antanas Orintas, 10-000 S. 
Bell Ave., Chicago, III. 60643. 
Died: April 26, 1980. Buried: 
April 30, 1980 St. Casimir’s 
Cemetery, Chicago, III.

Lodge 81 — Norwood, Mass.
— Konstancija Kasauskas (Con
stance Kasauskas), 294 Lenox 
St., Norwood, Mass. 02062. 
Died: May 2, 1980. Buried: May 
5, 1980, Highland Cemetery, 
Norwood, Mass.

Lodge 127 — Cambridge, 
Mass. — Vincentas Kandrotas 
(Vincent S. Kandrotas), — 54 
Washington Ave., Waltham, 
Mass. Died: June 1, 1980. 
Buried: June 6, 1980 St. Mi
chael’s Cemetery, Roslindale, 
Mass.

Lodge 222 — Wilkes-Barre, 
Pa. — Mrs. Mary B. Tumaso- 
nis Scharf, 108 Madonna Circ
le, Crowley, Texas 76036. Died: 
July 25, 1980. Buried: July 30, 
1980 St. John’s Cemetery, Bro
oklyn, N.Y.

Lodge 222 — Wilkes-Barre, 
Pa. — Marijona Kindaris (Mary 
Kender), 2598 Fulton St., Bro
oklyn, N.Y. 11201, or Wartburg 
Lutheran Home for the Aging. 
Died: August 4, 1980. Buried: 
August 6, 1980 Calvary Ceme
tery, Woodside, N.Y.

Lodge 165 — Joseph Svir
nelis, 171 Forest St., Kearny, 
N.J. 07032. Died: August 8, 
1980. Buried: Gate of Heaven 
Cemetery, E. Hanover, N.J.

Lodge 115 — Brooklyn, N.Y.
— Ona Bindokas Mazeitavičius, 
59-02 41st Ave., Woodside, N.Y. 
11377. Died: August 11, 1980. 
Buried: August 14, 1980 St. 
John's Cemetery, Middle Vil
lage, Queens, N.Y.

Lodge 142 — Liudvika La- 
toniutė (Lucille Latone), 990 
E. 179th St., Cleveland, Ohio 
44119. Died: August 14, 1980. 
Buried: Avgust 18, 1980 All 
Souls Cemetery, Chardon, 
Ohio.

New Chaplain At 
Mount St Mary’s

Rev. Paul F. Gerosky has 
been appointed Chaplain of 
Mount Saint Mary’s College, 
Emmitsburg, Maryland, accord
ing to an announcement by 
Dr. Robert J. Wickenheiser, 
president of the college. Father 
Gerosky began his duties on 
July 1.

Mount Saint Mary’s, the old
est independent Catholic Col
lege in America, was founded 
in 1808 by Father John Du
bois, a French emigre priest 
who later became the third 
bishop of New York. A strict
ly male institution for most 
of its history, the Mount began 
accepting women students in 
1972 and today has a coed 
enrollment of nearly 15(X).

Mount Saint Mary’s College 
offers courses of undergraduate 
study in a vide variety of fields 
in the liberal arts tradition and 
also grants the Master of Busi
ness Administration degree. 
The college is located on a 
1200-acre campus at the foot
hills of the Blue Ridge Mount
ains approximately twelve miles 
south of Gettysburg, Pennsyl
vania.

Father Gerosky was ordained 
to the priesthood on May 1, 
1976, by Most Rev. J. Carroll 
McCormick, D.D., Bishop of 
Scranton. His most recent as
signment was as professor at 
St. Pius X Seminary in Dalton, 
and he previously served as 
assistant pastor of St. Peter’s 
Cathedral and St. Pauls Church 
in Scranton.

He was also a faculty mem
ber at Bishop Hannan High 
School. A graduate of the Uni
versity of Scranton and St. Pius 
X Seminary, Father Gerosky 
completed his theological stu
dies at .Mount Saint Mary’s 
Seminary where he received 
a Master of Arts degree in 
Theology. He is the son of 
Mr. and Mrs. Frank Gerosky 
who reside at 58 Tenth Street,

DEATHS
Lodge 100 — Chicago, III. — 

Mrs. Alice Yanas, 1301 Lee 
St., Des Plaines, III. or Holy 
Family Villa, 123rd St., Lemont, 
III. 60434. Died: August 18, 
1980. Buried: August 20, 1980 
St. Casimir’s Cemetery, Chi
cago, III.

Lodge 22 — Kenosha, Wise.
— Victor Mondrawickas, 3415 
Sheridan Rd., Kenosha, Wise. 
53140. Died: August 18, 1980. 
Buried, St. George’s Cemetery, 
Kenosha, Wise.

Lodge 17 — Wilkes-Barre, 
Pa. — William T. Kvetkas, 
375 W. Acedemy St., Wilkes- 
Barre, Pa. 18702. Died: August 
22, 1980. Buried; August 25, 
1980 Holy Trinity Cemetery, 
Bear Creek, Pa.

Lodge 135 — Joseph Che- 
merka, 160 Hendrix St., Apt. 
15, Brooklyn, N.Y. 11207 or 
88-34 213 St., Queens Village, 
N.Y. Died: August 26, 1980. 
Buried: August 29, 1980 St. 
Charles Cemetery, Farming- 
dale. N.Y.

Ixrdge 160 — Chicago, Ill. — 
Bronė (Marcinkevičius) Marcin
kus, 6635 S. Mozart St., Chi
cago, Ill. Died: September 5, 
1980. Buried: September 8, 
1980 St. Casimir’s Cemetery, 
Chicago, III.

Lodge 7 or 61 — G. Shalna, 
R.D. 1, Coolidge Ave., Pitts
ton, Pa. 18643. Died: Septem
ber 6, 1980. Buried: September
9, 1980, Cathedral Cemetery, 
Scranton, Pa.

Lodge 75 — Wanamie, Pa.
— Katarina Štreimikienė (Ca
therine Steimikis), 158 Fair 
Lane, Sheatown, Nanticoke, 
Pa. 18634. Died: September
10, 1980. Buried: September 
13, 1980 St. Mary’s Cemetery, 
Hanover Twp., Pa.

Lodge 129 — Gary, Ind. — 
Juozas Benzinas (Joseph Ban- 
zen), 907 Pawnee Dr., Crown 
Point, Ind. 46307. Died: Sep
tember 10, 1980. Buried: Sep-

Rev. Paul F. Gerosky

Wyoming.
Father Gerosky is a graduate 

of Pittston Area High School, 
Class of 1968.

Father Gerosky’s mother is a 
member of L.C.A. Lodge 7, 
Pittston, his uncle, Rev. Victor 
Simkonis, a member of Lodge 
1, Kingston.

PLYMOUTH MAN

Leonard J. Pallis of 352 West 
Main St., Plymouth, has been 
elected president of the Ad
visory Council to the Veterans’ 
Home in Erie.

Pallis, National Service Of
ficer of AM VETS and head 
of its office in Wilkes-Barre, 
will preside over all meetings, 
appoint committees and super
vise the functions of the council.

Pallis’ office is located in the 
Veterans Administration build
ing on North Main Street, for 
the processing of veterans’ 
claims. He also processes claims 
oil the second and last Thurs
day of each month in the Tunk
hannock Courthouse.

In addition th his other duties, 
he is post service officer of 
the American Legion Post 609 
and the VFW Post 1425.

Pallis recently received a 
commendation for his work 
with veterans, and their fami
lies through AMVETS.

Mr. Pallis is a member of Rut has allegedly 
L.C.A. Lodge 222.

tember 12, 1980 Calumet Park 
Cemetery, Merrillville, Ind.

Lodge 7 — Mrs. Julia For- 
gasch, 5 Tunkhannock Ave., 
West Pittston, Pa. 18643 or 42 
Milbre St., Swoyersville, Pa. 
Died: September 12, 1980. 
Buried: September 15, 1980 St. 
John’s Cemetery, Courtdale, Pa.

Lodge 18 — Tamaqua, Pa.
— Mrs. Julia M. Abromaitis, 
1 13 Patterson St., Tamaqua, 
Pa. 18252. Died: September 
16, 1980.

Lodge 15 — Chicago, III.
— Vladas Novikas, 8001 S. Le 
Claire, Burbank, 111. 60459. 
Died: September 20, 1980. Bu
ried: September 24, 1980 St. 
Casimir’s Cemetery, Chicago, 
Ill.

Lodge 7 — Pittston, Pa. — 
Casimir A. Sieminski, Jr., 80 
Watkins St., Swoyersville, Pa. 
18704. Died: September 24, 
1980. Buried: September 27, 
1980 Mt. Olivet Cemetery, Car
verton, Pa.

Lodge 212 — Plains, Pa. — 
Antanina Antanavičienė (Anna 
Antonovitch), 14 Amesbury St., 
Plains, Pa. 18704. Died: Sep
tember 29, 1980. Buried: Oct
ober 3, 1980 St. Francis Ce
metery, Plains, Pa.

Nauja lietuviškų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY

Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuviškų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai

Užsakymus siųsti: “Garsas”, P.O. Box 32 (71-73
So. Washington Str.), Wilkes-Barre, Pa. 18703

PARA TO ATTIND 
SCRANTON U

Rich Para, a three-year let
terman and first-team All Con
ference basketball player at 
Pittston Area High School, will 
attend the University of Scran
ton next fall.

The 6-4, 205 pound forward 
was a tower of strength for 
Pittston Area this past season, 
averaging 20 points and 10 re
bounds per game. He earned 
a berth on the Wyoming Val
ley All Star team and was a 
standout performer on the 
“Loyalist” All Star Squad this 
spring.

Para averaged 13.6 points per 
game as a Junior and, in a 
reserve role in 1978, contri
buted five points per game 
toward Pittston Area’s Wyoming 
Valley Conference and District 
2 championships.

Commenting on Para, Scran
ton Coach Bob Bessoir said, 
“I’m happy to see local play
ers are still interested in play
ing here at Scranton. I’ve seen 
Rich play quite a-few times 
and he is a strong player inside 
with a very aggressive at- 
tutude”.

Rich, the son of Mrs. Frances 
Para of 62 Union St., Inker- 
man, will major in Business 
Management at the University.

Rich is a member of St. Ca
simir’s Church, Pittston.

ADDITIONAL ARRESTS 
AND HOUSE SEARCHES 
According to reliable in

formation, Jasmantas, 50, a 
former correspondent for Kom
somolskaya Pravda, was arrest
ed in Vilnius on April 25 or 
26. He was seized in connect
ion with the case of Vytautas 
Skuodis, arrested on January 
9, 1980.

The home of Vitas Abrutis 
in Vilnius was searched twice, 
on April 9 and 17. The KGB 
confiscated a manuscript critic
al of the Soviet regime. Abru
tis has not been linked with 
dny other Lithuanian activists 

voiced cri
ticism of the Soviet system.

K. OF C. OFFICERS

INSTALLED

Recemtly elected officers of 
Wilkes-Barre Council 302, 
Knights of Columbus were in
stalled officially September 13 
in St. Aloysius Church by 
District Deputy Charles A. Lis- 
cosky, assisted by District War
den Alfred A. Carpist.

Mass was celebrated by Msgr. 
Joseph W. Paddon. Council 
302’s choir under the direct
ion of Gerard Morrisey sang 
during the Liturgy.

The following were the elect
ed officers:

Grand Kinght, Thomas A. De
vine; deputy grand knight, 
Francis T. Rothenbecker, Sr., 
chancellor, Patrick F. Jordan, 
recorder, John G. Casey; trea
surer, Raymond F. Kownacki; 
lecturer, Francis J. Barry, Sr.; 
advocate, Michael C. McHugh, 
II; sr. warden, Ronald J. Vil- 
lano; inside guard, Paul A. De
vine, Sr.; outside guard, Kevin 
X. Welsh; organist Joseph D. 
Liscosky; trustees, William B. 
Shergalis, John F. Moore, Stan
ley R. Zenda, Sr.; financial sec
retary, Michael S. Yanulus.
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WYOMING KLONIO ŽINIOS
DIAMOND JUBILEE
OF PRIESTLY ORDINATION

Father Vincent Nanorta, pas
tor emeritus of the Church of 
St. Mary Annunciation, Kings
ton, observed his Diamond Ju
bilee (60 years) in the priest
hood on July 18.

Father Nanorta has opted for 
a quiet family celebration of 
his anniversary with a private 
Mass attended by his family, 
with whom he makes his resi
dence, friends, and priest con
freres.

Father Nanorta was bom on 
January 21, 1893, the son of 
Joseph and Josephine Brukąs 
Nanorta. A native of Nanticoke, 
where he currently lives in re
tirement, he completed his high 
school studies at Archard Lake, 
Michigan. He continued his col
legiate studies at St. John’s 
College, Philadelphia, before 
entering SS. Cyril and Metho
dius Seminary at Orchard Lake 
where he completed his philo
sophical and theological pre
parations for the priesthood.

He was ordained on July 
18, 1920, in St. Peter’s Cath

HAPPY ANNIVERSARY!

50th WEDDING ANNIVERSARY

Mr and Mrs. William G. Bal- 
tuskonis, 111 Darling Street, 
Wilkes-Barre, observed their 
50th wedding anniversary on 
October 1st.

They were married October 
1, 1930, by the Rev. P.B. Paukš
tis in Holy Trinity Church, 
Wilkes-Barre. Their attendants 
were Mrs. Anna Baloga Wen- 
der and John Kozerski, and 
Mrs. Antoinette Volingavage 
Regna, and John Javage.

Mrs. Baltuskonis, the former 
Anna Volingavage, was last 
employed at the General Cigar 
Co., Kingston, and prior to re
tirement, Mr. Baltuskonis was 
employed at Chase Correction
al Institution, Dallas.

The couple has two children: 
Mrs. John Baran, Wilkes-Barre, 
and William, Pringle, and six 
grandchildren, Keith, Jefrrey, 
Eileen and Sherri Baran, and 
Mark and Matthew Baltusko
nis.

Mrs. Baltuskonis is the sister 
of Mrs. John Kozerski, Presi
dent of Lodge 212, Plains, Pa.

GOLDEN ANNIVERSARY

Mr. and Mrs. William B. Sher- 
galis of 173 South Meade St., 
observed their 50th wedding 
anniversary on August 13. A 
Mass of Thanksgiving was held 
in Holy Trinity Church. Msgr. 
Anthony J. Norkūnas bestowed 
the Papal Blessing on the 
couple.

Mr. and Mr*. William B. Shergalis

edral by Bishop Michael J. Ho
ban. His first assignment was 
at St. Michael’s, Scranton, 
where he served as an assit- 
ant pastor from August 1, 1920 
until May 1 of the following 
year when he was assigned 
to Holy Trinity, Wilkes-Barre.

His first pastoral appointment 
came on May 26, 1923, when 
he was appointed to the Church 
of St. Francis, Miners Mills. 
Some six years later, on No
ember 21, 1929, he was given 
the charge of the church of 
SS. Peter and Paul’s in Haz
leton. Assigned to the Church 
of St. Mary’s Annunciation, 
Kingston, on October 3, 1955, 
he served with distinction until 
his retirement from the active 
priestly ministry on January 25, 
1967, as pastor emeritus. During 
his almost 12-year tenure as 
pastor at St. Mary’s, Father 
Nanorta saw to the refurbish
ment of the church property 
and installed a new electrical 
system. He also purchased land 
adjacent to the parish cemetery

Mr. and Mrs. William G. Baltuskonis

They were married in Holy 
Trinity Church by Rev. Benja
min Paukštis.

Mrs. Shergalis is the former 
Eleanor Dalton, daughter of the 
late Mr. and Mrs. Charles Dal
ton. She was employed by Bell 
Telephone Company.

Mr. Shergalis, son of the late 
Mr. and Mrs. William Shergalis 
Sr., retired from Wilkes-Barre 
Publishing Company after 52

Father Vincent Nanorta

to allow for needed expansion.
Father Nanorta is a member 

of Lithuanian Catholic Alliance 
Lodge 1 in Kingston, Pennsyl
vania.

years of service.
The couple has three child

ren: William, Nutley, Nj.; Mrs. 
Eleanor Malia, Forty Fort; Mrs. 
Betty Lou Reese, Glen Ellyn, 
Ill. They also gave 14 grand
children and three great-grand
children.

The children entertained at 
a family dinner in Woodlands 
Inn.

40th WEDDING ANNIVERSARY

Prof. Bronis and Frances Vo
veris, of 10 Center Street, Pitts
ton, observed their 40th wed
ding anniversary with a family 
gathering at the Top of the 
80s in Hazleton recently.

They were married Septem
ber 1, 1940 in St. Casimir’s 
Church, Paterson, N.J., by the 
Rev. John Kinta. Their attend
ants were Mrs. Anne Baltuška 
Adams, the late Irene Stanulis, 
the late Edward Lapinską* and 
Constance Condon.

Mrs. Voveri* is the former 
France* Baltuška, formerly of 
Paterson, N.J. She was employ
ed by the Equitable Life, New 
York Citv. N.Y.

OBITUARIES
(Continued From Page 7) 

and huiband in 1949.
Surviving are daughter Mr*. 

Dorothy Skalia, with whom she 
resided; grandson, William.

Buried September 13 with a 
Mass of Christian Burial in St. 
Mary’s Church, Wanamie. Inter
ment in St. Mary’s Cemetery, 
Hanover Township.

Mrs. Štreimikis was a mem
ber of L.C.A. Lodge 75, Wa
namie, Pa.

JULIA FORGASH
Mrs. Julia Forgash, formerly 

of 42 Milbre St., Swoyersville, 
died September 12 at St. Mary’s 
Villa, Elmhurst, where she had 
been a guest the past two years.

She was bom in West Pitts- 
ston, daughter of the late Peter 
and Victoria Zagarauskas Vitca- 
vage. She was formerly emp
loyed as a weaver. Mrs. For
gash was a member of St. John’s 
Church, Luzerne.

Surviving is her husband, Mi
chael; brother, Joseph Vitcava- 
ge, West Pittston; sisters, Sister 
Mariel Vitcavage, Maryknoll 
Convent, New York; Anna Zar- 
zecki, West Pittston; two nep
hews.

Buried September 15 with 
a Mass of Christian Burial in 
St. John’s Church. Interment 
in Parish Cemetery, Court
dale.

Mrs. Forgash was a member 
of L.C.A. Lodge 7, Pittston.

CASIMIR A. SIEMINSKI, JR.
Casimir A. Sieminski Jr., 80 

Watkins St., Swoyersville, died 
suddenly September 24 morn
ing at Wilkes-Barre General 
Hospital shortly after he was 
admitted.

Mr. Sieminski was a lifelong 
resident of Swoyersville, where 
he was a member of St. Mary’s 
Church. He was self-employed 
as a certified public accountant, 
and owned the C.A. Sieminski 
Jr. and Son accounting and 
insurance firm in Kingston.

He was a member of the 
Board of Directors of the United 
Penn Bank, Forty Fort branch, 
and held membership in the 
American Institute of CPAs, the 
Pennsylvania Institute of CPAs, 
and the Northeastern Pennsyl
vania Chapter of CPAs. He was 
an Army veteran of World War 
II, and was a member of the 
Catholic War Veterans’ Memo
rial Post 1601 of Swoyersville.

Surviving are: his wife, the 
former Hedwig Poliwater; 
children, attorney John D. Sie
minski, of Forty Fort, and Mrs.

Prof. Voveris, formerly of 
Brockton, Massachusetts, is or
ganist and choir director of 
St. Nicholas Church, Wilkes- 
Barre, and retired director of 
King’s College Glee Club with 
whom he has traveled exten
sively through the Eastern coast 
of U.S., Canada and Europe. 
He received his formal edu
cation in Kaunas Conservatory, 
Lithuania. The Voveris’ have 
resided in Pittston since 1941.

The couple has seven child
ren: Joan, chairman of the mu
sic department in the Berwick 
Area Schools; Rovald, carrier 
for the Pittston Post Office; 
Paulyna Nutaitis, violinist for 
the Little Theatre, Phoenix, 
Ariz. and music instructor, Tem
pe, Ariz.; Angela Walsh, musi
cian, Rome, N.Y.; Roberta, R.N., 
clinical resource person, Mercy 
Hospital; Francis, assitant 
vice president and manager of 
Office Services Depertment, 
Sylvania Saving Bank Co., To
ledo, Ohio; 1st Lt. Bronis Jr., 
in the Air Force, stationed in 
Germany.

There are also four grand
sons: Richard and Bradley 
Walsh, children of Sgt. and 
Mr*. Richard Waith, Rome, 
N.Y.; David Nutaitis,-son of 
Mr. and Mrs. Raymond Nutai- 
tis, Temple, Aris.; and Chris
topher, son of Mr. and Mr*. 
Ronald Voveris, Yatesville.

A Mass of Thanksgiving was 
offered in St. Casimir’s Church, 
Pittston.

Marie Summers, of Morgan
town, W. Va.; three grandchild
ren; sisters, Mrs. Isabelle Cos- 
tic, of Denville, N.J., Mrs. Eva 
Koletar, of Swoyersville, and 
Mrs. Irene Williams, of Royal 
Oak, Md., and a brother, Adam, 
of Williamsport.

Buried with a Mass of Christ
ian Burial in St. Mary’s Church. 
Interment at Mt. Olivet Ceme
tery in Carverton.

Mr. Sieminski was a meml>er 
of L.C.A. Lodge 7.

ANNA ANTONOVICH
Mrs. Anna Antonovich, 14 

Amesbury St., Plains, died Sep- 
temlier 29 night in Wilkes-Barre 
General Hospital.

“Garse” galima įsigyti šias knygas 
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė.
316 puslapių, didelio formato. Kaina ............. $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas ši
mutis. Kaina ........................................................ 3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,(XX) 
žodžių. Kaina ..................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V.
Baravykas. Apie 30,(XX) žodžių ir posakių
Kaina ................................................................... $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modern 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina .............................................................. . $10 00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
knyga. Kaina ..................................................... $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ................. $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina .................................................  $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėraš
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958-59 
metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ................................................................... $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ................................................................... $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ..................................... $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ...................... $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ................................................................... $9.00

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina ............................................................ $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Čižiūnas and J. Žemkalnis ..................... $5.00

“Garso” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes-

Barre, Pa. 18703

Prof, and Mrs. Bronis Voveri*

Bom in Lithuania, she lived 
most of her life in Plains Town
ship. She was a member of 
St. Francis Church, Miners 
Mills.

She is survived by daugh
ters, Mrs. Stanley Klecha, 
Plains; Mrs. Michael Switla- 
vitch, at home; sons, Bernard 
and Joseph, both of Plains; 
Charles, Panorama City, Calif; 
seven grandchildren; 10 great
grandchildren.

Buried October 3 with a Mass 
of Christian burial in St. Fran
cis Church. Interment in parish 
cemetery. Plains.

Mrs. Antonovich was a 
member of L.C.A. Lodge 212, 
Plains.


